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4. El Salvador concurrb a este período de sesiones
de la Asamblea General arrimado por el mismo espí
ritu de comprensi6n y c~operaci6n internacional con
que invariablemente 10 ha venido haciendo en el pa
sado.
5. Tenemos presente que estamos conmemorando el
vigésimo aniversario de la fundaci6n de las Naciones
Unidas, 10 cual nos obliga a todos a hacer una pausa
de revisi6n para considerar, retrospectivamente, el
camino recorrido, las experifmcias vividas, las tareas
cumplidas, las que quedan por terminar y, asimismo,
las inevitables frustraciones que, en algunas oportu
nidades, hemos tenido que lamentar.

6. El momento es propicio para reafirmar nuestra
inquebrantable adhesi6n a la Carta de las Naciones
Unidas, a cuyos principios también est§' consagrada,
en el plano nacional, la Constituci6n poUtica de El
Salvador, toda ella inspirada en conceptos de c~nvi

vencia y fraternidad democr§.ticas, yen el.m§.s acen
drado respeto al derecho, a la dignidad ya la libertad
de la persona humana.
'7. Como americanos, nos corresponde reafirmar,
al mismo tiempo, nuestra devoci6n a la Carta de la
Organizaci6ri de los Estados Americanos, cuyos obje
tivos e ideales coinciden plenamente, por lo dem§.s,
con los de la Organizaci6n mundial. Permítaseme,
asimismo, expresar la fidelidad de El Salvador a los
postulados de la Carta de la Organizaci6n de Estados
Centroamericanos, constituida con lafinalidad de pro
mover la integraci6n econ6mica, social y política de
los pueblos de istmo centroamericaD,o.
8. Respetuoso de la.. igualdad y de la soberanía de to
dós los Estados, que es base indispensable para la
convivencia internacional t El Salvador desea reiterar
aquí, como lo ha ,hecho en numerosas ocasiones, su
devoci6n por el principio de no intervenci6n y por el
derecho de los pueblos a determinarse por sfmismos
sin interferencias extrañas. Consiguientemente, mi
país condena todá clase de agresiones e injer~ncias de
cuaJ:quier naturaleza que sea, incluyendo las de car!c
ter ideol6gico, propugnadoras de doctrinas c~ntrarias 1

a nuestra trádici6n democr!tica. Reiteramos, asimis
mo, n\,lestra oposici6n a toda forma de colonialismo,
advirtiendo,' con pena, que los Estados americano2
sufren, todavíat la afrenta·de que existan territorios
coloniales enclavados en el coraz6n mismo de nues
tro continente.
9. En relaci6n con el territorio centroamericano de
Belice, mantenemos nuestra estrecha solidaridad con
las legítimas reclamaciones de la hermana Repo.blica
de Guatemala:; nos ha complacido mucho escuchar de
su Ministro de Relaciones Exteriores el anuncio de
que a esa vieja controversia 'con el Reino Unido se le
busca soluci6n a través de los bU.enos oficios de un
Estado amigo.
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En ausencia del Presidente, el Sr. Al-Rashid
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TEMA 9 DEL PROGRAMA

Debate general (co,ntinuación)

1. Sr. QUIROS (El Salvador): Permrtasemeenprimer
término felicitar al Presidente en nombre de mi Go
bierno, de la delegaci6n salvadoreña y en ~l mío
propio, por su elecci6n para presidir este perfodo de
sesiones y por el extraordinario respaldo que le ha
tributado la Asamblea General no s610 con' su voto
casi un§.nime, sino también con las expresiones de
aprecio personal reiteradas en su honor por los re
presentantes que me han precedido en el uso de la
palabra, a las cuales nos adherimos sinceramente en
justo reconocimiento a sus relevantes méritos como
intelectual y estadista y como ilustre exponente del
noble pueblo de Italia.

2. Con mis cordiales congra.tulaciones ofrezco al
Presidente, en nombre de mi delegaci6n, nuestra coo
peraci6n m§.s constante y decidida, seguro de que sa
br§. conducir con pleno acierto las complejas labores
del actual perfodo de sesiones. Puede tener la certeza
de que compartimos las preocupaciones que le embar
gan, frente a la hora difícil que est§. viviendo la hum~

nidad, y de que también nos solidarizamos con el sen
tido de responsabilidad que a todos nos incumbe, si es
que queremos vencer las dificultades que obstrllyen
el logro de los fines de nuestra Organizaci6n

,3. El Salvador se complace en ofrecer asimismo,
en esta opo'J;'tunidad, su saludo de bienvenida a los
tres países que han llegado a formar parte de nuestra
gran familia de naciones; esto es, a los Estados so
beranos de Gambia, Islas Maldivas y Singapur. Me es
grato expresarles nuestras calurosas felicitaciones,
formular los mejores votos por su creciente prospe
ridad y ofrecerles la sincera amistad del pueblo y el
Gobierno salvadoreños.
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19. El Fondo Especial de las Naciones Unidas ha
prestado a El Salvador su valiosa cooperaci6npor me
dio de personal.téonico, equipo y servicios para la
exp.loraci6n de los reC11rsos de aguas subterr§.neas
en una de las zonas agrícolas m§.s importantes del
país, como 10 es el Valle del Río Grande de San Mi
guel. Como consecuencia de ese estudio estA. en vías
de realizaci6n un proyecto para regar una extensi6n

a cumplir la resoluci6n 211 (1965) del Consejo de
Seguridad, de fecha 20 de septiembre de 1965, que
demanda de las partes en conflicto la paralización
inmediata de las respectivas actividades bélicas. El
Salvador, que ha unido sus esperanzas a las de toda
la humanidad por un entendimiento entre la India y
Pakist§.n, felicita ahora a ambas naciones y a sus
respectivos Gobiernos, 10 mismo que al Consejo de
Seguridad y al Secretario General de las Naciones
Unidas, al mismo tiempo que formula sus mejores
votos por la definitiva terminaci6n de las diferencias
y prohlemas que causaron el conflicto.

15. Es alentador, para todos aquellos que vacilan
frente a las dificultades, el hecho de que la Asamblea
General haya podido reunirse, este año, sin los obs
t§.culos que el año anterior impidieron su funciona
miento.

16. Aun cuando el Comité Especial de Operaciones
de Mantenimitmto de la Paz todavía no ha logrado re
solver la totalidad del problema que le fuera enco
mendado por la Asablea General en su decimonoveno
período de sesiones, ciertamente merece un tributo
de reconocimiento por haber obtenido la aprobaci6n
un§.nime del acuerdo que hoy nos permite· trabajar
normalmente, seg(in 10 exigen, impostergablemente,
los problemas de la paz.

17. Con especial complacencia deseo referirme a
un acontecimiento positivo que nos infunde grandes
esperanzas, esto es, a la pr6xima visita de Su Santi
dad el Papa Paulo VI a la Organizaci6n de las Nacio
nes Unidas. Los Pontífices cat6licos ~e han esforzado
siempre en promover la paz en todas las regiones del
mundo y en fomentar la tranquilidad, la concordia y
el orden fundado en la justicia y en la fraternidad
universales. Aun en los momentos m§.s críticos de la
historia, en las h )ras de mayor angustia, la voz de
los Papas ha contribuido poderosamente a despertar
nuevas esperanzas y a infundir confiado optimismo en
todo cuanto concierne a los destinos del género hu
mano: Mi delegaci6n anticipa, con viva satisfacci6n,
su m~s respetuosa y efusiva bienvenida a Su Santidad
el Papa Paulo VI, en la certeza de que su sabio men
saje se inspirar§. en los m§.s altos intereses de la
humanidad. El Salvador, cuyo pueblo es tradicional
mente cat6lico, reitera en esta oportuni<;lad su cons
tante adhesi6n a los valores espirituales y religiosos
que representa la augusta persona del Sumo Pontífice.

18. En relaci6n con los problemas muy complejos
que est§.n tratando de resolver los países en vías de
desarl'ollo, la delegaci6n de El Salvador desea expre
sar su reconocimiento por la valiosa cooperaci6n que
le prestan las Naciones Unidas mediante su Programa
Ampliado de Asistencia Técnica, 10 mismo que con el
desarrollo de los proyectos locales y regionales del
Fondo Especial y de los proyectos centroamericanos
de asistencia técnica.
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10. Quiero ahora referirme, de manera muy breve,
a ciertos aspectos de la situaci6n mundial en que se
est§. desarrollando el presente período de sesiones de
la Asamblea General, entre los cuales, sin duda, hay
algunos que podrían engendrar pesimismo, pero que,
por el contrario" deben estimularnos a luchar con
nuevos y m§.s vigorosos empeños y con mayor sentido
de responsabilidad, si es que deseamos efectivamente
contribuir a la 'paz y a la prosperidad de todos los
pueblos de la tierra.

11. No puede disimularse el he'cho de que siguen la
tentes los motivos de incertidumbre y angustia que
m§.s inquietan al mundo. La posibilidad, n1lnca disipa
da, de una aterradora guerra nuclear que, si llegase
a estallar, acabaría con la civilizaci6n moderna, tan
penosamente conquistada al través de los siglos. El
angustioso problema del hambre, que se cierne ame
nazadora para inmensos sectores de la poblaci6n hu
mana, como nos 10 ha advertido con franqueza dolo
rosa la Organizaci6n de las Naciones Unidas para la
Agricultura y la Alimentaci6n. La exacerbaci6n de
los conflictos raciales y el acrecentamiento de los
nacionalismos exagerados, atizados por intereses
egoístas que se oponen a reconocer que la paz del
mundo es indivisible. Los brotes espor§.dicos de gue
rras locales, que f§.cilmente podrían degenerar en
conflagraciones universales. Las consecuencias polí
ticas, sociales y econ6micas de la guerra fría y de la
carrera de armamentos, que intranquilizan profunda
mente a todos los pueblos y les resta la posibilidad
de utilizar sus recursos naturales y los adelantos de
la tecnología y de la ciencia, en provecho propio y en
servicio de la paz y del bienestar de la humanidad. A
todos estos inquietantes problemas estamos llamados
a buscarles una soluci6n adecuada y satisfactoria, de
acuerdo con los elevados principios y finalidades de
nuestra Organizaci6n mundial.

12. A la luz de las graves amenazas a la paz y de
les conflictos internacionales que han surgido (ilti
mamente, m§.s que nUQ.ca se vuelve apreFliante la
necesidad de concentrar la atenci6n en el problema
del desarme mundial, así como de obtener la prohi
bici6n del uso de las armas nucleares y termonuclea
res y la definitiva eliminaci6n de los ensayos res
pectivos, 10 mismo que la m§.s efectiva cooperaci6n
internacional para garantizar la utilizaci6n del espa
cio ultraterrestre con fines exclusivamentepacfficos,
sin perder de vista el anhelo de los pueblos que se
expresa en la Declaraci6n sobre la transferencia
para u.so con fines pacíficos de los medios y recursos
liberados por el desarme [resolución 1837 (XVII)].

13. Nos preocup6 profundamente que el mismo mes
en que s'e inauguraba este vigésimo período de sesio
nes, estallara un c'ruento conflicto entre la India y el

1,

Pakist§.n. Los pueblos amantes de la paz y la concor-
dia acompafiaron con la m§.s viva solidaridad al Se
cretario General de las Naciones Unidas en su recien
te viaje encaminado a promover el cese de fuego en
la regi6n de Cachemira, y han seguidc ')n el mayor
interés las deliberaciones y actuaciones del Consejo
de Seguridad, tendientes a obtener con lamayorpron
titud posible la suspensi6n de las hostilidades en los
territoTios afectados.

14. Con verdadero alivio recibi6 el mundo la noticia
de que tanto la India como el Pakist§.n han accedido

I
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muy considerable, la cual aumentarli grandemente su
capacidad productiva. Asimismo, el Gobierno de El
Salvador acaba de firmar con el Fondo Especial de
las Naciones Unidas dos convenios de cooperación
para el desarrollo de investigaciones de los recursos
geotérmicos del país y para la exploración de las aguas
subterrlineas del liJ:'ea metropolitana de la ciudad de
San Salvador. También se llevan a cabo gestiones con
dicho Fondo para la realización de un estudio de los
recursos mineros del país. Los proyectos regionales
cubren investigación y tecnología industriales, tele
comunicaciones, ciencias agrícolas, desarrollo de la
pesca y la campaña para la erradicación de la mosca
del Mediterrlineo.

20. No cabe duda, sobre el particular, que la coope
raci6n internacional que las Naciones Unidas y los
organismos especializados que de ella dependen le
prestan a mi país es sumamente fructuosa; ademlis de
que ella ha venido acrecentlindose a partir de 1951,
cuando se firmaron los primeros acuerdos pertinen
tes entre la Organización y el Gobierno salvadoreño.

21. Cabe recordar, asimismo, que el Programa de
Integraci6n Económica del Istmo Centroamericano
tuvo su origen con la eficiente cola:boración de la Co
misión Económica para América Latina,. de las Na
ciones Unidas, mediante la formación de un Comité
de Ministros de Economía de la región.

22. Mi ilustre colega el representante de Guatemala,
L:anciller Herrarte, ha informado ya a la Asamblea
General [1340a. sesión], en su brillante exposición, de
las medidas que las repúblicas de Centroamérica han
venido adoptando para reconstruir su primitiva unidad,
como una sola comunidad nacional.

23. Aun cuando la unidad social y política es la meta
primordial de todo el movimiento integracionista del
Istmo centroamericano, en su esfera de ejecución se
ha continuado promoviendo preferentemente todo cuan
to se refiere a la inmediata integración económica de
la región. En relación con tan importantt3 fase del
proceso integracionista, me satisface poder anunciar
que el mercado común de la Amé'rica Central ya cons
tituye, a todas luces, una empresa sólidamente cimen
tada, que esUl alcanzando indiscutibles éxitos e11 su
~mbito específico y cuya excelencia conquista mlis
que nunca la entusiasta y efectiva cooperación de sus
miembros.

24. Siempre en relación con los esfuerzos que estli
realizando mi p'lís con el o~jeto de acelerar su
desarrollo, reiteramos nuestra mlis firme dedlcaci6n
a los propósitos de la Alianza para el PI'ogr~sQ, de
los cuales El Salvador ha sido y continuarli síendo
entusiasta y constante adherente, no sólo en cua.nto
que entraña un compromiso colectivo en favor de
transformaciones y progresos en el limbito económi
co, sino, primordialmente, como empresa solidaria
que tiende a mejorar integralmente las condiciones de
vida de nuestro pueblo.

25. En el mismo orden de ideas, El Salvador se pro
pone cooperar, con todos los medios a su alcance, al
acelerado fortalecimiento y acrecentamiento de la
obra de las Nnciones Unidas en pro del desarrollo
integral de los pueblos, puesta su intención, primor
dialmente, en eliminar la situaci6n de miseria en que
viven inmen~os sectores de la humanidad; una situa-

ción en la cual, como lo hacía notar el ilustre repre
sentante del Brasil, Sr. Leita.o da Cunha [1334a. se
sión] , los países pobres siguen siendo cada día mlis
pobres, al mismo tiempo. que la economía prospera
considerablemente en el sector privilegiado del mundo.

26. Es urgente que los países econ6micamente mlis
favorecidos, conscientes de sus graves responsabili
dades, intensifiquen sus esfuerzos para cooperar con
mayor grado con las naciones que se encuentran em
peñadas en promover y vigorizar su propio proéeso
de desarrollo.

27. Puesto que las Naciones Unidas ya reconocen el
hecho de que en la esfera económica y social la dis
paridad entre los parses sigue aumentando, en lugar
de decrecer, como se expone ampliamente en la De
claración conjunta formulada por los 77 países en
vías de desarrollo al concluir la Conferencia de las
Naciones Unidas sobre Comercio y'Desarrolloli, El
Salvador confía en que todas las naciones habrlin de
respaldar, con genuina amplitud y honradez de miras,
cua.nto conduzca a fortalecer y a dinamizar vigorosa
mente la Conferencia de las Naciones Unidas sobre
Comercio y Desarrollo, ayudándola con efectividi:!,d a
la consecuci6n de sus objetivos.

28. El Salvador, como pars cuya mayor fuente de
ingresos estli constituido por la exportaci6n de pro
ductos básicos, estli interesado en obtener 9n los
mercados mundiales precios justos para dichos pro
ductos, que constituyan remuneración adecuaday equi
tativa para el esfuerzo de quienes se ocupan en su
producci6n.

29. No puedo dar fin a esta breve intervención sin
cumplir con el deber de expresar la gratitud del Go
bierno y pueblo salvadoreños' por los auxilios y las
demostraciones de solidaridad humanaque numer,osas
naciones amigas nos brindaron fraternalmente, con
ocasión del terremoto que el 3 de mayo del año ,~~

curso caus6 muchos daños a la ciudad de San Salvador
y a poblaciones aledañas y que, ademlis de causar
víctimas, dej6 sin morada a varios miles de habitan
tes. :Para todas esas nobles naciones, para sus ilus
tres gobiernos y para sus generosos pueblos, tan dig
namente representados en esta Asamblea, el recono
cimiento imperecedero de El Salvador.

El Sr. Fanfani (Italia), ocupa la Presidencia.

30. Sr. SHTYLLA (Albania) (traducido del' francés):
La delegación de la República Popular de Albania
expresa la esperanza de que, en 1rista del fracaso
total sufrido por quienes bajo el pretexto de la su
puesta crisis financiera paralizaron el último perfodo
de sesiones de la Asamblea General, el actual perfodo
de sesiones se desarrolle normalmente. Sin duda, la
Asamblea no puede dejar de mostrars~ vigilante en
el baso de que se produzcan anlilogas tentativas en el
actual perfodo de sesiones ni contentarse con la mera
observancia del reglamento: Lo esencial - y es 10
que con justa razón esperan los pueblos - es que las
Naciones Unidas emprendan el buen camino, que dejen
de ser instrumento de la política exterior de una gran
Potencia y que la Asamble~General actúe eficazmen-

.JJ Actas de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comer~io

y Desarrollo, VoL. 1, Aeta Final e Informe (publicación de las NacL_as
Unidas, No. de venta: 64.11.8.11) págs: 73 a 76.
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te en interés de la paz, de la libertad de los pueblos
y de la cooperaci6n internacional.

31. A pesar de los esfuerzos artüiciales desplegados
al principio de este período de sesiones por algunos
oradores con objeto de obnubilar la realidad de los
tr~gicos acontecimientos de que es teatro nuestro pla
neta, la situaci6n internacional es demasiado grave
para que los Estados Miembros pacíficos no sientan
preocupaci6n por la responsabilidad que sobre ellos
recae.

32. Este año la Asamblea Genera! se rea.ne en un
momento crítico, un momento en que, en regiones de
la tierra el cielo est~ enrojecido por las llamas de
la guerra agresiva y varios pueblos soportan grandes
sacrüicios por la causa de la libertady de la dignidad
nacional en su lucha contra las fuerzas retr6gradas
del imperialismo y de la :reacci6n. Sin embargo, quie
ro precisar que a pesar de la grave coyuntura actual,
el Gobierno de la Repa.blica Popular de Albania estima
que depende de los países pacíficos y de los pueblos
del mundo, de la voluntad de éstos y de su determina
ci6n el que se pueda cerrar el paso a esa carrera
peligrosa. Los pueblos, los países pacíficos son m~s

numerosos y mlis poderosos que los grupos monopo
listas y los medios belicistas que sueñan con exten
der por el mundo su régimen de opresi6ny de rapiña.

33. La humanidad ha entrado en una época de pro
fundas y revolucionarias transformaciones. Las gran
des ideas de libertad, democracia y progreso social
se han convertido, en manos de los pueblos asi~ticos,

africanos y latinoamericanos, en instrumentos para
romper el yugo imperialista y colonialista y para
abrir el camino hacia, la emancipaci6n nacional y
social. Ha nacido un mundo nuevo, sin opresi6n y sin
explotaci6n. Los imperios coloniales se desmoronan.
La independ6úcia, la soberanía nacional y la igualdad
entre los Estados grandes y pequeños son grandes
principios que sirven de fundamento para las rela
ciones internacionales establecidas po'!:' los pueblos y
los países que aborrecen la opresi6n y la explotaci6n
del imperialismo y del colonialismo. Contra ese mun
do nuevo y contra los Estados y los pueblos que luchan
en pro de esos principios, se alzan los amos del mundo
antiguo, los imperialistas y los colonialistas que in
tentan en vano cambiar el curso de la historia.

34. Los Estados Unidos de América se han conver
tido en el portaestandarte de esta cruzada antipopular.
A sus ojos, todo Estado independiente y todo pueblo
que aspire a la libertad es un enemigo, todo movi
miento· progresista y democr~tico es un movimiento
subversivo. El Gobierno americano, quehaceunapro
paganda tan ruidosa en pro de la libertad y la demo
cracia, ha suprimido, en realidad, la libertad en su
propio país al negar a los ciudadanos negros sus le
gítimos derechos oprimiéndolos y asesin~dolos en
Los Angeles y en otros lugares: Sin embargo, preten
de dictar a otros países, en nombre de la libertad,
los regímenes que deben tener e imponerles su polí
tica y su hegemonía. Atacablirbaramente a los pueblo'3
que luchan por la. libertad en el Congo y en otros luga
res. Interviene, para oprimirlos, con sus importantes
medios y fuerzas militares, en la lucha del pueblo do
minicano en pro de la libertad y de sus derechos de
mocr~ticos.Ocupa Viet-Nam del Sur y bombardea día
y noche la Repa.blica Democr~tica de Viet-Nam. Ha

instalado en el mundo entero una vasta red de bases
militares. Ha erigido en sistema la diplomaoia de las
cañoneras y del bandidaje internacional y ha hecho de
la violencia la doctrina dominante. El antiguo colonia
lismo agoniza, pero el neocolouialismo americano,
m~s astuto y m~s peligroso, pasa a ocupar su lugar.

35. Esta política arrogante y belicista suscita la
m~s viva reacci6n entre los pueblos que, hoy m~s que
nunca, tienen conciencia de sus derechos y de su fuer
za y ven en el imperialismo americano el m~s nocivo
campeón de la reacci6n, el enemigo de la libertad y
de la paz y su propio y m~s cruel enemigo. Los pue
blos quieren ardientemente la paz, pero no una paz de
esclavitud ni de cementerio. Por 10 dem~s, no hay paz
sin libertad. Los pueblos quieren ser libres y dueños
de sí mismos, quieren poder establecer el régimen
qt'e les plazca y evolucionar soberanamente confor
me a sus tradiciones y aspiraciones; quieren aportar
su contribuci6n a la causa de la cooperación y del
progreso, en condiciones de igualdad y respeto mutuo;
quieren amigos y no amos. Por estil raz6n consolidan
su solidaridad y el sostén recíproco contra el colo
nialismo y el neocolonialismo, contra la política de
servidumbre y de agresi6n del imperialismo ameri
cano y sus asociados.

36. El Gobierno de la Repa.blica Popular de Albania
estima que en el estado actual de cosas, la guerra de
Viet-Nam constituye el problema m~s alarmante. En
Viet-Nam est~n en juego el porvenir de la paz y la' ¡

libertad y el derecho de los pueblos a la libre deter
minaci6n contra la fuerza y la intervención brutal de
los Estados Unidos de América. La agl'~si6n impe
rialista americana en Viet-Nam ccmstituye un desafro
a todos los países y a todos los pueblos amantes de
la libertad. El pueblo vietnamés, tanto del Sur como
del Norte, ha respondido con valentía a ese desafío;
sin preocuparse de los sacrificios, est~ librando una
lucha heroica de alcance mundial e inflige derrota
tras derrota a la Potencia imperialista m~s grande,
demostrando una vez m~s que no hay en el mundo
fuerza alguna capaz de subyugar a un pueblo que se
bate por la justa causa de la libertady la independen
cia nacionales.

37. El Gobierno americano, que ha pisoteado los
Acuerdos de Ginebra de 1954 sobre Indochina.Y, que
ha intervenido militarmente en Viet-Nam del Sur y
ha atacado a Viet-Nam del Norte y que día tras día
bombardea y perpetra blirbaros crímenes contra la
población vietnamesa, se esfuerza por dar la impre
sión de que desea la paz en Viet-Nam y de que es el
pueblo vietnamés que resiste a la agresi6n y lucha
por su independencia nacional, el que desea la guerra.
Todo el mundo sabe que no es el ejército vietnamés
el que ha desembarcado en los Estados Unidos de
América y bombardea Nueva York o Pittsburg, sino
que son las fuerzas americanas de todas las armas
las que han invadido Viet-Nam del Sur, a10.000 millas
de aquí, y las que sin la menor provocación han
desencadenado una guerra contra la Repa.blica De..
mocr~tica de Viet-Nam, que son ellas las que llevan
a cabo en Viet-Nam una guerra de exterminio y co
meten actos de genooidio~ recurriendo incluso a me..

y Acuerdos sobre la cesación de las hostilidades en Indoclrlna, fir
mados el 20 de julio de 1954.
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dios tan b'rbaros como el napalm y las materias
tóxicas; que son ellas las que asesinan a estudiantes,
a enfermos hospitalizados y a madres que amamantan
a sus hijos. Estos crímenes contra la humanidad
sublevan la concienci.a de los pueblos y no pueden
enmascararse con palabras pacifistas de asesinos
profesionales.

38. Pero hagan 10 que hagan, los agresores estlin
condenados a una derrota inevitable. El pueblo viet
namés lucha por una causa justa; es invencible, estli
dispuesto a todos los sacrificios y obtendrli la vic
toria. Actualmente, el Gobierno de los Estados Uni
dos propone "discusiones pacíficas" y trata de utilizar
a las Naciones Unidas y a otros medios de presi6n
contra el pueblo vietnamés para restablecer, segdn
dice, la paz en Viet-Nam. Pero, en realidad, trata
de engañar a la opini6n püplica y obtener en la mesa
de negociaciones 10 que no puede obtener en el campo
de batalla, es decir, perpetuar la ocupaci6n de
Viet-Nam del Sur y la divisi6n del país.

39. La guerra de Viet-Nam inquieta a todos los pue
blos. La delegaci6n de Albania comprende ~l deseo
sincero de muchos países amantes de la libertad de
que se restablezca la .paz en Viet-Nam, 10 que, evi
dentemente, interesa ante todo al propio pueblo
vietnamés. Sin embargo, no cabe duda de que cual
quier otro pueblo, atacado e invadido por el enemigo,
haría 10 mismo que hace el pueblo vietnamés: resis
tiría a la agresi6n y no aceptaría las supuestas
"discusiones pacíficas" antes de que se retirara el
agresor. Lo contrario equivaldría a capitular, a acep
tar negociaciones bajo la amenaza del arma del
gángster que ha entrado por la fuerza en la morada
de uno; equivaldría a una paz como la de Hitler en
Munich, que fue el preludio de la segunda guerra
mundial. Si la tliética de la agresi6n armada seguida
de propuesta de negociaciones diera resultado en
Viet-Nam, los Estados Unidos la aplicarían después
a otros países independientes de Asia y de otros
continentes. Por eso, cualquier tentativa de entablar
negociaciones en estas condiciones' no puede benefi
ciar a la causa de 1~, paz ni a los derechos sagrados
del pueblo vietnamés; s610 puede beneficiar al agJ¡,'e
sor mientras dure la agresi6n, mientras siga ocu
pando el Sur, mientras siga atacando al Norte y
enviando n!leVaS fuerzas a Viet-NaHl.

40. La delegaci6n de Albania abriga la esperanza de
que los verdaderos amigos del pueblo vietnamés, de
la lib2rtad y de la paz comprendan que en esta cues
ti6n vital para el pueblo vietnamés y para el destino
de la paz mundial no pueden dej.arse guiar por estric
tas consideraciones utilitarias ni por el deseo de
salvar el prestigio del agresor parlindose a mitad del
camino; hay que ir hasta el final para sostener la
justa causa del pueblo vietnamés, que es también
la de todos los pueblos libres y pacíficos. Los amigos
de Viet-Nam comprenden también que no es estacau
sa sino la contraria la que se beneficia con simples
declaraciones plat6nicas contra la injerencia en los
asuntos inte:--uos de los Estados y que cuando un go
bierno es sincero en sus intenciones y dispone de
los medios necesarios para hacerlo, debe dar el
"alto" al agresor.
41. La paz se podría restablecer inmediatamente en
Viet-Nam si los Estados Unidos pusieran fin a su '

agresi6n contra la Repdblica Democrlitica de Viet
Nam y retirasen todas sus fuerzas armadas y las
fuerzas mercenarias con sus armas y pertrechos,
dejando que el propio pueblo de Viet-Nam del Sur
resolviese libremente sus problemas. Ademlis, esto
redundaría también en beneficio del pueblo america
no, cuyns hijos se hacen matar en la jungla vietna
mesa por una causa injusta y criminal. Esta es la
dnica se,l1,da que puede llevar a la soiuci6n de la cues
ti6n vietnamesa en confqrmidad con 108 Acuerdos de
Ginebra en 1954. Esto es 10 que piden lns Estados y
los pueblos amantes de la paz. Esta es, pr~cisamen
te, la senda indicada en la Declaraci6n de 22 de marzo
de 1965 del Frente de Liberaci6n Nacional, dnico re
presentante del pueblo de Viet-Nam del Sur, asícomo
en la declaraci6n del 8 de abril de 1965 del Gobierno
de la Repdblica DemocJ'litica de Viet-Nam, declara
ciones que el Gobierno de la Repdblica Popular de
Albania solidario del pu.eblo hermano de Viet-Nam
en su justa y heroica lucha apoya firmemente.

42. La delegaci6n de Albania estima que no se debe
permitir que las Naciones Unidas se desacrediten
aún mlis por estar al servicio de la política agresiva
de los Estados Unidos de América. En consecuencia,
se opondr~ a toda tentativa tendiente a inmiscuir a
las Naciones Unidas en la sucia guerra del imperia
lismo americano en Viet-Nam, y se impondrli el de
ber de desenmascarar los complots que con sus ami
gos urden entre bastidores contra el heroico pueblo
vietnamés y contra la causa de la paz.

43. Los importantes éxitos que han obtenido los paí
ses del campo socialista, los países recientemente
liberados y los movimientos revolucionarios de libe
raci6n han reafirmado considerablemente el frente de
la paz, creando s61idas condiciones parapoder conse
guir nuevas victorias sobre el colonialismo y el im
perialismo, y alentadoras perspectivas para el porve
nir. Pero no puede negarse que la política agresiva
de los imperialistas, con los Estados Unidos a la
cabeza, ha creado una situaci6n grave en el mundo.
Han resultado inconsistentes las ilusiones propaga
das con premeditaci6n por las partes interesadas al
pretender que la soluci6n de la crisis del Caribe ha
abierto una nueva fase positiva para la paz en las
relaciones internacionales. Segdn lo confirman los
acontecimientos de los dltimos años, los que hanpro
pasado estas ilusiones no han hecho mlis que excitar
el deseo de los imperialistas americanos de empren
der nuevas aventuras y facilitar entre las partés la
concertaci6n de convenios pdblicos o secretos, en
detrimento de los pequeños países y de los movimien
tos de liberaci6n. A este respecto, cabría mencionar
entre otros el Tratado de Moscd sobre la suspensi6n
parcial de los ensayos nucleares~ la agresi6n ame
ricana en Viet-Nam, en el Congo, en la Repdblica
Dominicana, y la crisis de las Naciones Unidas, as!
como el florecimiento de la diplomacia secreta a
expensas de los países soberanos y de la paz.

44. El Gobierno de Albania estima que la política
agresiva de los Estados Unidos.. lo mismo 'que la
política de Hitler, puede conducir al desencadena
miento de una nueva gue:rra mundial. Desde luego,

y Tratado por el cual se prohíben los ensayos con armas nucleares
en la atmósfera, en el espacioultraterrestreydebajo de~ agua, firmado
el 5 de agosto de 1963.



los tiempos han cambiado, la relación de fuerzas tarn,
bién y la historia ha servido de lección a los pueblos.
Pero la situación actual exige que los Estados y los
pueblos amantes de la paz unan sus esfuerzos a ios
de los pueblos que luchan contra el imperialismo
americano para conjurar una nueva cat§.strofe que
c()starra caro a la humanidad, independientemente del
hecho de que, en definitiva, la derrota. del imperialis
mo americallO es ineludible.

45. Han transcurrido ya veinte años desde que se
crearon las Naciones Unidas, pero conviene observar
que ese aniversario coincide con la crisis m§.s grave
de la Organización.

46. La Rep6blica Popular de Albania ha hecho siem
pre cuanto estaba en su poder para que las Naciones
Unidas logren sus objetivos fundamentales y colmen
las esperanzas de los pueblos de ver garantizada la
paz, la libertad y el progreso. Desgraciadamente,
debemos reconocer que el balance de estos veinte
años no es nada satisfactorio.·

47. A juicio de la delegación de Albania, las Nacio
nes Unidas habrían cumplido su misión con éxito y
colmado las esperanzas de los pueblos si la Organi
zación hubiese funcionado en conformidad con los
propósitos y principios de la Carta. Desde hace mu
cho tiempo se advierte claramentc;~ que- ·para poder
lograr sus objetivos fundamentales la Organización
no debe dejarse manipular por- una gran Potencia en
interés de la política de ésta, contrariamente a los
intereses y a los derechos soberanos de otros parses
y de la paz.

48. En primer lugar, es hora de poner fin a una si
tuación absurda en la cual bajo la presión de los Es
tados Unidos la Organización tolera que el lugar de
la China esté ocupado por el fantoche de Chiang
Kai-shek, que no representa a nadie, y en la cual las
Naciones Unidas se ven privadas de la participación
y la contribución de la Rep6blica Popular de China,
ese gran Estado socialista de enorme potencial y
fuerza creadora que sigue con perseverancia una
política de paz y de amistad, que ha obtenido gran
diosos éxitos en todas las esferas y se ha convertido
en una dé las principales Potencias del mundo, en
una garantía segura para la paz y la libertad de los
pueblos. La China ha establecido relaciones diplo
m§.ticas con cincuenta Estados de todos los conti
nentes, la mayorra de los cuales son Miembros de
nuestra Organización. Dra tras dra desarrolla y am
pIra la cooperación y los intercambios comerciales
y cul+urales con m~s de 120 parses~ sobre la base de
los justos principios de una igualdad absoluta de la
no injerencia, del respeto recrproco, de Una coope
ración sincera y de una ayuda mutua sin condiciones
poIrticas ni de otra índole. Todos los Estados que
sostienen y desarrollan relaciones con la China Po
pular han podido comprobar, en la pr§.ctica, la rec
titud de su política de amistad, de cooperaoión leal
y de defensa de la paz. Por esta razón es cada vez
mayor el nCtmero de Estados que reconocen a la China
y quieren establecer con ella relaciones amistosas,
mientras que las tentativas del Gobierno americano
de aislar a la China no conducen más que al aisla
miento de ·los Estados Unidos en su política antichina.

49. El acceso de la China al rango de Potencia nu
clear ha sido acogido por íos parses y los pueblos
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pacíficos como un importante factor de paz y de se
guridad frente al monopolio y el chantaje atÓmicos
del imperialismo americano. Numerosos dirigentes
políticos de distintos parses subrayan, con justa raz6n,
que la voz de la China, con sus 650 millones de habi
tantes, debe hacerse oir en toda reunión internacio
nal, que sin su participaci6n no se pueden resolver
los grandes problemas de la actualidad ·en Asia y en
el mundo en general, y que su contribución es indis
pensable para la causa de la paz. Sin la China, la
propia Organización no puede ser poderosa ni eficaz.
Ya es hora de que los Estados Miembros, preocupa
dos por el porvenir de la Organización y por la causa
de la paz y la cooperación internacional, pongan fin
a la mórbida obstrucción de los Estados Unidos y
apoyen la solicitud presentada en este período de
sesiones por varios parses, entre ellos Albania, en
el sentido de que se eche a los elementos de Chiang
Kai-shek y se restituyan sin demora los legítimos
derechos .de la Rep6blica Popular de China en las
Naciones Unidas.

50. El nombre y la autoridad de las Na'.liones Unidas
han sido, además, seriamente perjudicados por el
h~cho de que no sólo no han podido encontrar la
fuerza necesaria para condenar las agresiones del
imperialismo en diversas regiones del mundo, sino
que, en Corea y en el Congo, se puso su pabe116n
al servicio de la agresión. En su nombre,. Corea del
Sur ha sido transformada en una verdadera colonia
y en base de la agresión americana en el Extremo
Oriente, situación peligrosa e intolerable contra la
cual lucha con justa raz6n el pueblo coreano, que
goza de la solidaridad fraterna del pueblo albanés y
de la simpatra de todos los pueblos del mundo. Los
Estados Unidos se esfuerzan ahora por servirse de
las Naciones Unidas en su guerra de agresión en
Viet-Nam, mientras que en la Rep6blica Dominicana
el Consejo de Seguridad ha dado car§.cter legal a su
intervención militar. En lugar de sostener al pueblo
de Cachemira en su lucha en pro de la libtrtad y la
libre determinaci6n, en lugar de apoyar al Pakistán
en su lucha de legítima defensa, el Consejo de Segu
ridad se ha puesto de parte de la India, país que al
no tomar en cuenta las resoluciones del Consejo de
Seguridad, las disposiciones de la Carta y las normas
del derecho internacional se ha hecho responsable de
la grave situación creada entre esos dos países veci- '
nos. Los casos del Congo, de Cuba, de la RepCtblica '
Dominicana y de Cachemira - para no mencionar ,
sino los m§.s recientes - ilustran el hecho amargo
de que cada vez que una gran Potencia imperialista
ataca a un país pequeñq el Consejo de Seguridad :
- órgano que, seg6n la Carta, tiene la principal res- '
ponsabilidad de salvaguardar la paz y la seguridad
internacionales - no puede defender a la víctima y
se pone objetivamente al servicio del agresor. ¿Qué ,
confianza pueden tener las pequeñas naciones, que: .
son mayoría en el Consejo de Seguridad y en las pro- .
pias Naciones Unidas, en cuanto a su seguridad? El )
justificado retiro de Indonesia ha sido a la vez un .
golpe y una advertencia de peso para las Naciones,
Unidas.

I

51. Grandes problemas preocupan a la humanidad y :
amenazan a la paz genex'al. Alemania, Corea y
Viet-Nam siguen divididos; las Potencias imperia
listas han creado num.erosos focos de tensi6n y de
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un momento en que los Estados Unidos amenazan con
utilizarlas efectivamente significa eludir el problema
y reconocer que los Estados Unidos tienen derecho al
monopolio y el chantaje nucleares, lo qu'a equivale a
perpetuar el peligro de la guerra nuclear. En 10 que
a nosotros se refiere, hemos sido y somos partida
rios del desarme general efectivo, de la prohibici6n
de utilizar las armas nucleares y de su destrucción
completa y definitiva. Así es como vemos también
la cuestión de la no difusión de las armas nucleares.

55. El prestigio de las Naciones Unidás hadisminui
d.o a raíz de haber sido manipuladas por una gran
Potencia, y la Organización es incapaz ahora 013 re
solver los problemas y servir a la causa de la paz,
de la emancipación de los pueblos y de la seguridad
internacional. El propio hecho de que su Sede esté en
los Estados Unidos ha llegado a ser una fuente de
debilitamiento general de la Organización y es causa
de restricciones y de intolerables afrentas para va
rias deíega.ciones, sin hablar de la Secretaría, que
est~ integrada sobre todo por nacionales americanos
y cuya actividad en las importantes cuestiones políti
cas sólo es conocida por algunos Estados privile
giados.

56. La delegaci6n de la Repdblica Popular de Albania,
considera que otra fuente de debilitamiento de la Or
ganización se encuentra en su propia Carta. Se recor
dar~ que las Naciones Unidas fueron creadas en un
momento en que la Segunda Guerra Mundial no se ha
bía acabado completamente, cuando se creía que la
alian7.a anglo-soviética-americana constituiría la base
de la edificaci6n del mundo de posguerra y que esa
alianza duraría mucho tiempo. En virtud de' la Carta,
las Naciones Unidas se atribuyeron la tarea de librar
a la humanidad del flagelo de una nueva guerra mun
dial, de ayudar a los pueblos a emprender la senda
de la libertad, la prosperidad y la paz y de establecer
y promover entre los Estados relaciones basadas en
la igualdad y la soberanía. El Gobierno de la Repdbli
ca Popular de Albania ha apoyado siempre estos ele
vados y justos objetivos, que fueron definidos entonces
en aquella época e inscritos en la Carta. Pero la
situación actual no es ya la de U,/~5. Ha cambiado
fundamentalmente como consecuen~ia de los aconte
cimientos sucedidos en el transcurso de los dltimos
veinte años y ese cambio ha puesto de relieve una
serie de defectos de la Carta que, a juicio nuestro,
es hora de corregir.

57. .A juicio del Gobierno de Albania, el defecto
principal reside en la contradicción que existe entre
el principio fundamental de la igualdad soberana de
los Estados Miembros, tal como est~ definido en el
Artículo 2 de la Carta y consagrado por el derecho
internacional, y los privilegios reconocidos por la
Carta a 12.s grandes Potencias en.las cuestiones fun
damentales de la paz y de la seguridad internaciona
les. Actualmente, qui~rase o no, los Estados Miem
bros no son iguales en el seno de las Naciones Unidas;
est~n divididos en dos catego:.:,-ías y son las grandes
Potencias las que pr1edominan. Esta situación es en
principio injusta y en la pr!ctica nociva. El resultado
de tal estado de cosas el3 que la camarilla de Chiang
Kai-shek continda usurpando el lugar de la China en
la Organización y que, en los casos de Corea y del
Congo y en algunos otros, como ya 10 mencioné antes,
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conflictos; decenas de millones de hombres sufren
todavía bajo el yugo colonial; miles de bases milita
res en territorios extranjeros limitan la soberanía
de los Estados en los que estlin instalac;las y amenazan
a la paz.

52. La consecuencia de los esfuerzos de los Estados
Unidos por poner a las Naciones Unidas a su servicio
ha sido que la Organizaci6n no puede l'esolver ninguno
de sus problemas. Un caso típico es el problema del
desarme, sobre el cual se discute desde hace veinte
años sin llegar al menor resultado. En el transcu.:::so
de esos veinte años se han creado decenas de comi
sioneR, comités de desarme y grupos especiales; se
han presentado cientos de informes y resoluciones;
se ha examinado el problema bajo todos sus aspectos
esenciales y secundarios; y se ha' debatido sobre el
mismo directa o indirectamentp. en ,LJ;¡,';,ncipio o con
cretamente. Pero los arsenalr;;2 de ';.lerra no han
disminuido en un solo cartucho. Los trabajos del Co
mit~ de Dieciocho Naciones que se reúne en Ginebra
se prolongan indefinidamente sin resultado. Este año
se ha reunido también la Comisión de Desarme, con
la participación de todos los Estados Miembros de
las Naciones Unidas, pero para n.o romper el enten
dimiento entre dos grandes Potencias esta Comisión
no ha adoptado ninguna resolución en que se prevea
la adopci6n de medidas eficaces.

53. Se tiene la impresión de que todas estas gestio
nes se organizan deliberadamente para enmascarar
la desenfrenada carrera de armamentos y los actos
agresivos de los Estados Unidos en Viet-Nam, en el
Congo, en la 'tepdblica Dominicana y enotros lugares.
Incluso se diría que el plan de desarme general y
completo ha quedado archivado para siempre. El así
llamado "paraguas nuclear" revela el propósito de
desarrnar a los dem~s países, mientras que la.s dos
Potencias supernucleares conservarían cohetes y ar
mas nucleares para amenazar y tratar de someterlos.
Actualmente, esas Potencias colocan intencionalmente
en primer plano la cuestión de la no difusión de las
armas nucleares. La idea fundamental de ese plan es
que las armas nucle,ares slgRn si~mdo monopolio de
los Estados que las' poseen, mientras que los dem~s

países quedarían privados de dichas armas, excepto
la Alemania Occidental, que las obtendría por con
ducto de las supuestas "fuerzas nucleares multila
terales" .

54. La delegación de la Repdblica Popular de Alba
nia comprende la alarma que ha provocado en algunas
delegaciones la cuestión de la difusión de las armas
nucleares. Naturalmente, estamos en contra de la en-
trega de tales armas, cualquiera sea su forma, a la
Alemania Occidental, que practica una política de re
vancha y de agresión, pero estimamos que el proble
ma est! mal planteado e incluso que se ha planteado
al revés. 'En efecto, es preciso reconocer que el peli
gro no procede de los países que no disponen de
armas nucleares, sino de los que las poseen. Por lo
tanto, opinamos que si verdaderamente se quiere
preservar a la humanidad del peligro nuclear, es
preciso adoptar medidas eficaces para obligar a los
Estados que poseen armas nucleares a que no las
utilicen, a que no produzcan otras e incluso a que,
destruyan totalmente las que est!n en su poder. El
Ocuparse, de la no difusi6n de las armas nucleares en

•
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se ha empleado la Carta contra la libertad de los
pueblos y contra la paz.

58. Por supuesto, los privllegiados quieren conser
var sus prerrogativas, pero la mayoría de los Esta
dos Miembros, que defienden la igualdad y la sobera
nía, se oponen a ello. Las grandes Potencias que
actaan en ,;,as Naciones Unidas no s610 se niegan a
que se revise la Carta, sino 'que se esfuerzan por
encontrar nuevos medios para conservar sus privi
legios. Los Gobiernos de las dos principales grandes
Potencias han ideado un nuevo procedimiento para
instaurar su hegemonía común en el mundo y en
las Naciones Unidas. Sega.n ese procedimiento sepre
vé un peligroso plan relativo a la creación de fuerzas
permanentes de las Naciones Unidas. Nopuedenegar
se el papel vergonzoso de las fuerzas de las Naciones
Unidas en Corea y en el Congo. Pero ahora se nos
dice que esas fuerzas, una vez creadas y dirigidas
por el Consejo de Seguridad, servir!n a la causa de
la libertad y de la paz. Los que sostienen semejante
argumento parecen olvidar que en el Congo las fuerzas
de las Naciones Unidas fueron enviadas por el Conse
jo de Seguridad con el voto un!nime de las grande3
Potencias, y los resultados son bien conocidos. Los
precedentes de las fuerzas de las Naciones Unidc1-s
son bien tristes y los propósitos de los autores de
este plan, que tiende a utilizar las fuerzas de la Or
ganización como una gendarmería internacional para
reprimir los movimientos liberadores y revolucio
narios, son evidentes. De ahí que el Gobierno de la
Repablica Popular de Albania se haya. pronunciado
y se pronuncie categóricamente contra la creación
de fuerzas de las Naciones Unidas en las presentes
circunstancias.

59. Actualmente, la revolución socialista ha triun
fado en una tercera parte del mUndo. Desde 1945, m§.s
de sesenta países han recuperado su independencia,
pero estos cambios no se han reflejado en la Carta
ni en los órganos de las NacivOCs Unidas y los dere
chos de los Estados socialistas y afro-as.i!ticos no
se respetan. La Asamblea General recuerda sin duda
que en diciembre de 1963 las grandes Potencias
adoptaron una actitud solidaria contra la introducción
de enmiendas tendientes a aumentar el namero de
miembros no permanentes del Consejo de Seguridady
de miembros del Consejo Económico y Social en favor
de los países afro-asi§.ticos. En aquella ocasión Alba
nia se puso resueltamente de lado de los países
africaoos y asi!ticos, que apreciaron en su justo va
lor su contribución para la adopción de las ellmiendas
propuestas [véase resolución 1991 (XVIII)].

60. El Gobierno de la Repdblica Popular de Albania
estima que ya es hora de que los derechos de los
países afro-asi!ticos y los de todos los Estados
Miembros de la Organización sean respetados en pie
de absoluta igualdad y de que este estado de cosas se
refleje en la composición de todos los órganos de las
Naciones Unidas. Los Estados independientes de Afri
ca y de Asia participan activamente en la vida inter
nacio·nal. El Gobierno de Albania apoya enteramente
sus ~\sfuerzos por consolidar su independencia y su
sobe:,ranía nacional así como su solidaridad en la lu
cha contra el colonialismo y el imperialismo. Desea
un éxito total a la Organización de la Unidad Africana
y a la Segunda Conferencia Afroasi!tica, cuyas reu-

niones est!n prevista8 para dentro de poco. Los pue
blos que todavía sufren bajo ~l yugo colonial libran
una lucha heroica. No se han dajado engañar por las
tentativas de los apologistas del colonialismo de des
viarlos de su justa lucha, mediante la amenaza de
que "cualquier chispa puede hacer estallar la guerra
nuclear" y de que "el imperialismo es un tigr,e con
dientes atómicos". Esos pueblos avanzan con firmeza
hacia la victoria y la libertad.

61. Quiero aprovechar esta ocasión para felicitar,
en nombre de la Repablica Popular de Albania, a
Gambia, las Islas Maldivas y Singapur por haber ob
tenido su independencia y haber ingresado en las Na
ciones Unidas.

62. Siempre hemos sido y seguiremos siendo soli
darios de los pueblos africanos, asiiticos y latino
americanos en su lucha por la libertad y la indepen
dencia nacional, que es un derecho indiscutible y
constituye la base misma de las relaciones entre los
países. El movimiento de liberación nacional es un
factor importante de paz y de progreso; conducid.
inevitablemente a la liquidación del sistema colonial.
Pero en la Carta de las Naciones Unidas se reconoce
la existencia del régimen de territorios no autónomos
y dependientes, 10 que constituye en el momento actual
un anacronismo inadmisible. Las Naciones Unidas no
deberían contentarse con realizar un examen acadé
mico de la aplicación de la resolución [1514 (XV)]
que la Asamblea General aprobó en 1960 contra el
colonialismo. Su deber consiste en sostener, por me
dio de medidas eficaces, a los pueblos de Om~n y de
Arabia del Sur, de Angola y de Rhodesia del Sur, ele
Mozambique y de la llamada Guinea Portuguesa, de
Kalimant!n del Norte, de Puerto Rico, del Africa
Sudoccidental, de Bechuania; de Basutolandia y de
Swazilandia en su lucha de liberación nacional.

63. Por otra parte, las Naciones Unidas no sólo de
berían prónunciarse contra la discrimina.ci6n y la
~,~resión raciales, sino condenar de la manera m§.s
enérgica los crfmene:s de genocidio perpetrados ante
nuestros ojos en Sudlifrica y en los Estados Unidos
de América contra la población de color.

64. En conclusión, la delegación de la Repablica
Popular de Alba.nia considera que, si queremos que
las Naciones Unidas salgan de la triste situación en
que se encuentran y vuelvan a ser una Organizaci6n
internacional capaz de servir a la causa de la paz, de
la independencia nacional y de la seguridad interna
cional, es hora dt:· adoptar una serie de medidas enér
gicas orientadas esencialmente en las direcciones
siguientes.

65. Primero, liberar a la Organización, en todas sus
actividades, en todos sus órganos y sus engranajes,
de la influencia y la manipulaci6n de los Estados
Unidos - individual o en confabulaci6n con alguna
otra Potencia - y convertirla en un centro en que se
armonicen verdaderamente los esfuerzos de naciones
iguales para lograr los objetivos antes mencionados,
conforme a los principios fundamentales de la Carta.

66. Segundo, restituir sin demora los legítimos de
rechos de la Repablica Popular de China en las Na
ciones Unidas y excluir de la Organización al fantoche
chiang-kai-sekista.
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67. Tercero, introducir en la Carta las modificacio
nes apropiadas para basar las actividades de las Na
ciones Unidas sobre la igualdad soberana de todos
los Estados Miembros f:tin distinciones ni privilegios.
Unicamente sobre esta base las Naciones Unidas pue
den tener un sentido y una razón de ser.

68. Cuarto, suprimir de la Carta toda disposición o
alusión que sea incompatible con la libertad y la so
beranía de los pueblos o en que se reconozca en una
u otra forma al colonialismo.

69. Quinto, lograr que las Naciones Unidas apoyen,
por todos los medios posibles, a los pueblos víctimas
de la agresi6n imperialista y condenen dicha agresión
en forma enérgica y eficaz, que sostengan los movi
mientos de liberación anticolonialistas y antiimperia
listas, que apoyen a los Estados recientemente libe
rados para que consoliden su independencia y su
soberanía nacionales en todas las ef¡feras, y que
defiendan activamente la paz y la causa .j(~l progreso.

70. La delegación de la Repablica Popular de Albania
formula estas observaciones y sugestiones movida
por el deseo del Gobierno de Albania de que las Na
ciones Unidas no corran la mism~ suerte que la So
ciedad de las Naciones, sino que se transformen en
una organización dinA.mica, capaz de satisfacer las
actuales exigencias fundamentales de los pueblos y
de los Estados amantes de la paz y las de la coopera
ción internacional, sobre la Cinica base posible y
efectiva de la igualdad, la soberanía, el respeto y las
ventajas mutuf:l.s. La delegaci6n de Albania se com
placer! en cooperar en este sentido con aquellas de
legaciones que se inspiran en los mismos deseos y
objetivos. La tensa situación internacional exige que
las Naciones Unidas justifiquensu existencia y desem
peñen el papel que les incumbe en virtud de sus atri
buciones y de la Carta, lo cual, a juicio nuestro, hace
indispensable que se adopten sin demora las medidas
antes mencionadas.

I

71. He expuesto el punto de vista y la posici6n del
Gobierno de un pequeño país, la Repablica Popular de
Albania, sobre ciertos aspectos importantes de la
situación internacional y de nuestra Organización.

72. Los Miembros de las Naciones Unidas son, en
su aplastante mayoría, países pequeños o relativa
mente pequeños, pero son todos ellos Estados sobera
nos iguales. Cada pequeño país aporta su contribución
a la gran causa de la libertad y del progreso y todos
nosotros, grandes y pequeños, tenemos el derecho de
expresar abiertamente nuestros puntos de vista y de
defender nuestros 'derechos fundamentales, los princi
pios que nos son sagrados - la libertad, la indepen
dencia y la soberanía nacional - contra la arrogancia,
la codicia y las injusticias de las grandes Potencias
imperialistas.

73. En nuestra época no se puede admitir la idea de
que un pequeño Estado tenga que someterse a un
Estado grande; que un pequeño país, para obtener el
derecho de vivir en este mundo, tenga que seguir
ciegamente y por fuerza la po1ftica de un gran país;
que un país econ6micamente débil tenga que someter
se a la economfa de un país económicamente podero
so. La libertad, la independencia, la soberanía, la
libre determimwión, la gestión de los propios asuntos,
las decisiones poUticas de cadapueblo y de cada Esta-

do independiente no permiten que se tolere la inter
vención, abierta o enmascarada, en ninguna forma ni
en ninguna circunstancia.

74. Las grandes Potencias imperialistas y ciertos
dirigentes chauvinistas degenerados no han renuncia·..
do a esta poUtica de opresión, de cha.ntaje poUtico
y econ6mico, de intervención brutal y de maquina
ciones disimuladas o patentes contra los pueblos y
los países soberanos. Se obstinan en prolongar la
vida de esta sucia política y recurren a todos los
medios posibles con objeto de hacerla pasar por una
polftica "democrA.tica". Le ponen un barniz de lemas
seudopacíficos y seudohumanitarios y la envuelven
en un manto de seudocoexistencia pacífica. Esta. po
lítica lleva consigo la agrel"sión, los chantaje!:?, las
presiones polfticas y económioas y la intervención
armada, amenaza a la paz y prepara la guerra.

75. Cuando esas Potencias y los dirigentes aquienes
acabo de referirme luchan por todos los medios po
sibles contra la libertad y la independencia de los
pueblos y de los países que quieren vivir en la liber
tad, la soberanía y la independencia, ¿no tondríamos
acaso nosotros, los países pequeños, el derecho y el
deber de luchar con la mayor determinaci6n contra
esta situaci6n que nos amenaza cada día y en todo
momento? Ciertamente, tenemos ese dereC:10 y debe
mos realizar con valentía esa tarea vital. El que estA.
en su derecho es el mA.s fuerte y el derecho estA. de
nuestra parte. Desde luego, los imperialistas y sus
aliados no nos niegan ese derecho con sus palabras
demag6gicas, pero en la prA.ctica hacen todo 10 qu~
estA. en su poder para aniquilarnos.

76. No estamos en contra de las grandes Potencias
ni en contra de los grandes pueblos como tales; tam
poco estamos contra el pueblo americano o contra
ningein otro gran pueblo: estamos a favor de la amis
tad con todos los pueblos, pero lucharemos hasta el
final contra la servidumbre, la esclavitud, la bA.rbara
explotación, el colonialismo, el chantaje y la poUtica
belicista e imperialista practicada por los dirigentes
y los gobiernos de esas Potencias.

77. La fuerza de los países pequeños amantes de la
libertad es enorme en relación con la fuerza del im
perialismo mundial. Tenemos conciencia de nuestra
gran fuerza, a la que no pueden resistir ni los vastos
armamentos de los imperialistas ni su fuerza econó
mica. Esta gran verdad ha sido confirmada por el
tiempo y se afirma cada día en la prA.ctica.

78. Algunos hombres temen al espantajo imperialis
ta y a las represalias, temen que se interrumpan los
créditos y se asustan de los complots que los impe
rialistas podrían organizar en sus países. Pero se
puede hacer frente a las amenazas, a los complots y
a las intervenciones militares, incluso a las inter
venciones armadas; se puede resistir a cualquier si
tuación como 10 han hecho y 10 hacen día tras dla
pueblos y hombres heroicos, honrados y valerosos.
La historia de la humanidad, la de cadapueblo tomado
en particular, se compone de un brillante pasado de
luchas revolucionarias contra tiranos, contra crueles
invasores y contra imperialistas y colonialistas.

79. El pueblo albanés es un pueblo poco numeroso,
Albania es un Estado pequeño, que jamA.s ha causado
daño a nadie. En cambio ha sido perjudicado por va-
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y revolucionarios de la coexistencia pacífica entre
Estados con sistemas sociales diferentes, une sus
esfuerzos a los de los dem~s países pacíficos para
conjurar la amenaza de nueva guerra mundial, para
hacer fracasar la política agresiva del imperialismo
americano, para liquidar completamente el colonia
Hsmo y para resolver los importantes problemas
internacionales en interés de la paz, la libertad, la
independencia nacion::.l, la democracia y el progreso
social. Esta es la política y estos son los objetivos
que guiar~n a nuestra delegación en el actual período
de sestones de la Asamblea General.

85. Sr. SHEARER (Jamaica) (traducido del inglés,
S:r. Presidente, en nombre de la delegación de Jamai
ca deseo sumarme a los que le han felicitado por su
elección un~ime a la Presidencia de la Asamblea
General en este histÓrico. período de sesiones. No
necesito referirme a la deuda de la civilización oC'ci
dental para con Roma y con el pueblo de Italia. La
moderna Italia, en el vigor de su vida política y la
renovaci6n de sus ideas polfticas, contino.a siendo
objeto de interés absorbente para todos nosotros.
Ud., Sr. Presidente, ha contribuido en no pequeña
medida a esa renovación y vigor, asf como a la in
fluencia cada vez mayor de su pafs en los asuntos
europeos e internacionales. Es un buen augurio para
el éxito de este perfodo de sesiones de la Asamblea
que un jefe de sus excepcionales y mo.ltiples capaci
dades, as! como de su vasta experiencia, tanto en la
teorfa como en la ~)r~ctica de los asuntos políticos y
económicos, presic:'1a actualmente nuestras delibera
ciones.

86. Fue para mi delegación objeto de gXLll . ,atisfac
ción que uno de los primeros anuncios que Ud. hiciera
en este salón después de su elección fuesen las alen
tadoras noticias del acuerdo sobre cesación de las
hostilidades entre la India y el Pakist~n. Deseo ex
presar el agradecimiento del Gobierno de Jamaica
al Secretario General por sus infatigables esfuerzos,
y nuestro apoyo al Consejo de Seguridad por la fir
meza demostrada en esta crisis. Mi Gobierno espera
que al problema de Cachemira se le encuentre pronto
una solución 'permanente que sea compatible con los
mejores intereses de su pueblo.

87. Se dirfa que el destino ha decretado que el deci
monoveno año sea un año crítico en la vida de las
organizaciones mundiales. Fue el año en que terminÓ
la Sociedad de las Naciones; por eso, mi delegaciÓn
siente un verdadero alivio ante el hecho de que las
Naciones Unidas hayan sobrevivido a la amenaza de
par~lisis permanente que se cernió sobre ella en su
decimonoveno año. Sabemos ahora que pedemos entrar
en el vigésimo primer perfodo ordinario de sesiones
con l):na nueva creencia en la robusta constitución de
las Naciones Unidas, y una nueV9. fe en la viabilidad
de nuestra Organización. A los tiue dudaron de ello,
las Naciones Unidas han demostr¡ldo una vez más su
esencial elasticidad. La Organización ha sobrevivido
a los peligros del tiltimo año porque es indispensable
para todos nosotros, y por esta misma rizón se for
talecer~ cada vez m~s.

88. Al concluir el segundo decenio en la vida de
nuestra Organización, debe continuar el proceso de
examen y re~valuación que se inició en San 'Francisco.
A juicio de mi delegación, la comunidad de las Nacio-
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rios otros países que 10 han invadido, ensangrentado
e incendiado y que han perpetrado matanzas entre su
población, aunque nunca han podido lograr su objetivo
diabólico de oprimir a nuestro pueblo, de someterlo
física y espiritualmente, ni de suprimirlo, ya que el
pueblo albanés ha luchado, ha resistido y no ha tenido
miedo ni siquiera en los momentos m~s duros de su
historia secular. El ejemplo de nuestro pequeño pue
blo no es sino uno de los m(Utiples ejemplos de la
brillante historia de los pueblos que luchan por la
libertad, por la independencia y la soberanía.

80. El Gobierno de los Estados Unidos de América
y el del Reino Unido no han querido ni quieren esta
blecer relaciones diplom~ticas con Albania, porque
no pueden tolerar que un pequeño pueblo viva libre e
independiente, pero eso no afecta para nada a nuestro
país. La Reptiblica Popular de Albania existe y pros
pera. El Gobierno de otra gran Potencia ha roto las
relaciones diplom~ticascon Albaniapara intimidarnos
y oprimirnos, pero el pueblo albanés ha resistido te
nazmente y la Reptiblica Popular de Albania existe y
prospera.

81. Los enemigas de nuestro país y de nuestro pueblo
se conducen con nosotros como 10 hacen en general
con todos los países qUd defi.enden su libertad, su
soberanía y la justicia. Suelen llamarnos sat~lites de
uno o de otro porque somos un pueblo pequeño. Ma
ñana tal voz dirán que somos satélites de la Luna, sin
tener- en cuenta que la Luna no tiene satélites. El pue
blo albanés ha sabido poner en su lugar a todos los
q,ue se han esforzado por jugar co_~ su ciestino y con
el destino de la Repo.blica Popular de Albania y que
al ampa:r.o de una amistad hipócrita han intentado im
ponerles sus pérfidos objetivos de servidumbre.

82. La nueva Albania., que sostiene y d.esarrolla re
laciones amistosas con muchos países sobre la base
de los principios de igualdad, no intervención y res
peto mutuo ha adquirido por su política justa y pací
fica, el derecho de hablar libremente en esta Asam
blea, de expresar su opinión abiertamente y sin
ambages, aun cuando esto no agrade a los represen
tantes de los Estados Unidos de América y a algunos
otl~os. Albania est~ m~s segura que nunca de que
,cuenta con la simpatía de los distinguidos represen
tantes de la mayoría de los países del mundo, inde
pendientemente de los regímenes que tengan, y en
ello reside su gran fuerza.

83. Nuestros países son diferentes y tienen regíme
nes diferentes; no tenemos ni podemos tener las mis
mas opiniones sobre una serie de cuestiones, pero a
prop6sito de lo que acabo de referirme, vuestro cora
zón y vu~stro juicio, lo mismo que el corazón y el
sólido juicio de los pueblos a quienes representUs,
admiten que no haya grandes diferencias entre
nosotros. Y este es el punto de partida de la unidad
y de la sincera cooperación de la Reptiblica Popular
de Albania con vuestros países y vuestros gobiernos
en la lucha contra los grandes problemas que preocu
pan a toda la humanidad, contra el imperialismo
mundial, contra la guerra de rapiña del imperialismo
y en pro de una paz justa, en la igualdad y la justicia.

84. La RepÚblica Popular de Albania, fiel a sus prin
cipios y a su pol!tica de paz y de amistad entre los
pueblos, y solidaria de los movimientos liberadores
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nes Unidas debe tómar ahora la resolución de hacer
que el vig~simo¡período ordinario de sesiones de la
Asamblea sea u~ nuevo comienzo; depender~ de nues
tra determinaoÍón el que el tercer decenio de la vida
de nuestra Oljganización sea un período de logros sin
pE'ralelo. Desde este nuevo comienzo, sugerimos que
los altos o'J1Jetivos del tercer decenio est~norientados
por los siguientes tres principios: primero, que los
Estados ~Iiembros no acepten el callejón sin salida
como la solución final de ningCm problema; segundo,
que n(" 'vayamos a la deriva en la inactividad y nos
consol.emos a nosotros mismos con la idea de que
adopt,r esta actitud es ser realistas; tercero, que
bl!$o/1emos continuamente nuevas formas y medios
de JK>grar los objetivos de la Carta.

89/. El mantenimiento de la paz y la seguridad inter
np.cionales sigue siendo el objetivo m~s urgente y
ápremiante de las Naciones Unidas, y es inevitable

,que nuestras intervenciones en este debate general
reflejen nuestra preocupación con este tema. Hemos
tomado nota de los informes del Comit~ Especial de
Operaciones- de Mantenimiento de la Paz.Y. A mi de
legación le satisfizo observar el consenso a que se
había llegado en el sentido de r~anudar_inmediata
mente los asuntos normales en la Asamblea. Hemos
tomado nota de la conclusión de que el problema fi
nanciero actual, derivado de las operaciones de man
tenimiento de la paz, debería eliminarse mediante
contribuciones voluntarias. El Gobierno de Jamaica
ha aportado ya la suya para ese fin, y esperamos que
en breve- lleguen otras contribuciones voluntarias en
cantidad suficiente para eliminar el d~ficit de los
gastos de mantenimiento de la paz.

90. Jamaica ha interpretado los informes del Comit~
Especial de Operaciones de Mantenimiento de la Paz
oomo reveladores de otro consenso m~s: el de que no
es viaJJle len este momento introducir enmiendas en
aquellos Artículos de la Carta que tratan del mante
nimiento de la paz internacional 'o que tratan de defi
nir l~s respectivas responsabilidades de la Asamblea
y del Consejo de Seguridad en 10 que respecta a la
paz y a la segurid.ad. Si, en realidad, es verdad que
en este momento no es viable ninguna enmienda, la
o.nica alternativa que resta a los Estados Miembros
es sacar el mayor partido posible de la Carta tal co
mo existe en este momento. La delegación de Jamaica
expresa aquí una vez m~s su determinaciÓn de coope
rar con todos los dem~s Estados Miembros para con
seguir que la Carta siga siendo una base eficaz de
nuestros esfuerzos coordinados para el mantenimien
to de la paz internacional.

91. Ha pasado la crisis inmediata sobre el Artícu
lo 19 de la Carta, pero todavía no se ha resuelto el
conflicto relativo a las distintas interpretaciones de
las funciones y poderes del' Consejo de Seguridad y
la Asamblea GeneraL Es claro que el debate debe
continuar hasta que los desacuerdos queden supera
dos, por muy largo que este debate pueda ser.

92. Al mismo tiempo, es esencial encontrar una so
lución a este problema. Hay en el campo de la paz y
la seguridad internacionales tareas urgentes que sólo

y Véase Documentos Oficiales· de la Asamblea General, Decimono
veno período de sesiones, Anexos, anexo 21, documentos A/5915 y
Add.l, A/5916 Y Add.l.

las Naciones Unidas pueden emprender con eficacia,
y mientras la Organización permane.zca i~ovilizada

por disensiones internas, privada de :recursos finan
cieros e incierta acerca de su autoridad como se en
cuentra hoy, no puede actuar resueltamente en. ninguna
cuestión y no se atrever~ a intentar las nuevas medi
das !'adicales que puedan exigir las nueva!':) crisis.
Por ello, sería un grave error que las Naciones Uni
das decidieran no hacer m~s en este momento acerca
de los problemas internos que (faedan sin resolver
acerca de la autoridad sobre las operaciones de man
tenimiento de la paz. Si se obstruye uno de los ca
minos hacia el acuerdo, o· parece quedar obstruido,
deben explorarse otras vías. Si el estudio de un as
pecto de la responsabilidad de las Naciones Unidas
por la l:Jaz internaciom\l no da resultado, no debe ello
excluir que se examinen otros aspectos de la cues
tión.

93. En opinión de mi delegación, hay tres aspectos
principales de la cuesti6n de mantener la paz inter
nacional respecto de los cuales deben continuar el
estudio y la exploración. Uno es el de la pactiicaci6n,
que el Secretario General señaló a la atención en la
introducción a su memoria anual. Como el Secretario
General s~Lala con razón, este aspecto debería ir
paralelo al del mantenimiento de la paz; y no puede
negarse que el mec':'.nismo de las Naciones Unidas
para las funciones de buenos oficios, conciliación y
mediación ha quedad~ desatendido en los rotimos años.
Por ejemplo, los recursos especiales de la Corte
Internacional de Justicia han quedado en gran parte
inutilizados. Por este motivo, mi delegación acoge
favorablemente- la iniciativa del representante del
Reino Unido de inscribir en el programa un tema
tocante al arreglo pacfficio de las controversias, y
considera que ser~ sumamente oportuno .un estudio
de las posibilidades de pacificación que existen dentro
del sistema de las Naciones Unidas.

9·4. otro aspecto es, a juicio de mi delegación, la
creaci6n de fuerzas permanentes que estarían a la
disposición de las Naciones Unidas y en condiciones
a sér empleadas cuando surja la necesidad. El año
pasado, hablando desde esta tribuna, me referí a la
cuesti6n de los acuerdos'a largo plazo con los Esta
dos Miembros acerca de las fuerzas armadas, la
ayuc.a y las facilidades, que se preveían en el Artícu
lo 43 de la Carta. Como no se ha negociado ningdri
acuerdo, no parece que haya otra posibilidad que la
de colocar fuerzas permanentes a disposición del
Secretario General, sin prejuzgar el problema de
cu~l es la autoridad que determinar~ su utilización.
De ello se sigue que el Secretario General necesitar!
un adecuado personal de planificación y un mando
apropiado para organizar y dirigir el p.espliegue de
esas fuerzas permanentes. No es posible organizar
instant~neamente operaciones militares eficaces a
menos que se disponga de un plan permanente de al
guna clase.

95. El tercer aspecto que conviene examinar es, a
nuestro juicio, el de los medios de financiar las ope
raciones de mantenimiento de la paz. Jamaica sigue
opinando que las naciones pequeñas y medianas no
pueden comprar la seguridad internacional a precio
de ganga. Tratamos de preservar nuestra independen
cia y nuestra integridad territorial; no queremos ser
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de sesiones. Anell:Os. tema 2 del programa. documentil E/4033.

99. La ampliaci6n permitir~ el acceso de nuevos
Miembros con un conocimiento de primera mano de
los problemas cruciales que afrontan los países en
desarrollo, 10 cual debería hacer resaltar m~s la
urgente necesidad de encontrar soluciones econ6micas
y sociales para dichos problemas. En particular,
Jamaica espera que el Consejo examine y trate de
atender las especiales necesidades de países que se
est~n acercando, sin alcanzarlo tocJ,:).'I'JÍa, al punto de
un crecimiento econ6mico independiente. Se trata de
un sector que no ha recibido en años pasados la aten
ci6n adecuada; sabemos que los objetivos econ6mi
cos y sociales de la Carta no pueden empeza:r a
alcanzarse a menos que la mayoría de los Estados
Miembros consigan un crecimiento econ6mico inde
pendiente. Es también evidente que pocos parses en
desarrollo han conseguido acercarse m~s de 10 que
estaban hace cinco años a ese crecimiento indepen
diente. A medida, que aumenta la diferencia entre
parses ric~s y países pobres, el proceso de creci
miento resulta m~s difícil para los países pobres.

100. Dentro del sistema de las Naciones Unidas la
responsabilidad principal de la poUtica intern?~ional

en materia de desarrollo econ6mico y social corres
ponde formalmente al Consejo Econ6mico y Social.
El Consejo tiene ahora una nueva oportunidad de exa
minar otra vez esta. responsabilidad, de evaluar nue
vamente su natura....Jza y de orientarse hacia las nue
vas tareas que ha traído consigo el aumento del
no.mero de Miembros de las Naciones Unidas. Ahora
bien, el Conséjo debe simplificar su organizaci6n y
mejorar sus métodos de actuaci6r l con objeto de ajus
tarse a su funci6n de formulador central de políticas
y de cool'dinador central de los esfuerzos de las
Naciones Unidas por elevar el nivel de vida y fomen
tar eH mejoramiento social.

101. Tal vez sea importante que este examen de la
funci6n del Consejo Econ6mico y Social tenga lugar
a mitad del Decenio para el Desarrollo, cuando hemos
sido testigos del fracaso en cuanto a conseguir siquie
ra los modestos objetivos del Decenio parael Desarro
llo, y cuando hace falta un optimismo considerable
para creer que, sin un nuevo estímulo importante,
puedan alcanzarse para 1970 los objetivos propuestos.
Esto se desprende con evidencia del informe del Se
cretario General sobre la marcha de los trabajos
acerca del Decenio para el Desarrollo§j.

102. Desde hace tiempo era. evidente que los parses
en desarrollo no podían al mismo tiempo pelgar interés
a las tasas del mercado, reembolsar el capital y
mantener una tasa de desarrollo adecuada. Actual
mente, frente a la experiencia de precios atin menos
remunerativos de los productos b~sicos, y sin una
expansi6n importante de la afluencia directa de in
versiones procedentes de los países desarrollados,
las perspectivas est~n empeorando.

103. Es urgente la necesidad de corregir esta ten
dencia. Es imperioso que los pars~.s en desarrollo
se encuentren ante una perspectiva mejor~ Es nece
sario que haya una acci6n m~s positiva acerca de las
cosas que hemos debatido tanto, incluida la corriente
acelerada de capital y de asistencia técnica a los

. :AJ Véase Documentos Oficiales de lE Comisión de Desarme. Suple
mento de enero a diciembre de 1965: docwnento 00/224.

f'.1(
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clientes de nadie. Estimamos que la autoridad de toda
la comunidad internacional, ejercitada por conduoto
de las Naciones Unidas, es la o.nica garantía firme de
la seguridad internacional, y no dudamos de que las
Naciones Unidas deben, por consiguiente, contar con
todo el apoyo financiero necesario. A nuestro juicio,
nunca debe permitirse que la financiaci6n de las le
gítimas operaciones del mantenimiento de la paz se
convierta el). un ejercicio puramente voluntario. Por
esta raz6n, mi Gobierno ha comunicado al Comité
Especial una f6rmula detallada para el prorrateo de
los gastos de mantenimiento de la paz [véase A/6026,
Anexo Il.

96. otro asunto de importancia vital para todos es
el del desarme. A la delegaci6n de Jamaica le ha
satisfecho observar que, en respuesta a un llama
miento de la Comisi6n de Desarme, que se reu~6

en la Sede a principios de año, se han renovado las
negociaciones de desarme en Ginebra. Debe fomen
tarse el examen por el Comité de Desarme de f6rmu
las para facilitar un acuerdo sobre un tratado global
de eliminaci6n de los ensayos nucleares y la prolife
raci6n de armas nucleares, así como una reducci6n
general de la carrera de armamentos. Parece haber
motivos fundados para. esperar que antes de mucho
tiempo se llegar~ a un acuerdo sobre una prohibici6n
total de los ensayos nucleares y sobre la prolifera
ci6n. Ahora bien, al igual que otros 10 han hecho,
debemos señalar que los acuerdos encaminados a
2vitar la proliferaci6n de armas nucleares no ser~

eficaces ni permanentes a menos que se progrese
realmente en la desnuclearizaci6n de las Potencias
nucleares actuales. El peligro de la proliferaci6n
estar~ sjempre presente mientras contino.an existien
do los arsenales de armas nucleares.

97. Jamaica reconoce, por otra parte, que para que
exista un progreso real en cuanto a desarme, ya en
10 que respecta. a las armas nucleares o a las conven
cionales, deben participar en las negociaciones todos
los Estados del mundo. Por ello, hicimos.r'.lestra la
propuesta formulada en la Comisi6n de Desarme de
celebrar una conferencia mundial de dúsarme inte
grada por. representantes de todos los gobiernos,
miembros o no de esta Organizaci6n §jo Es posible
que una conferencia de esa clase ofrezca oportuni
dades para adoptar iniciativas en muchos sectores.

98. Es oportuno que este período de sesiones de la
Asamblea se ocupe de la, revisi6n y reevaluaci6n de
las funciones y mecanismos del Consejo Econ6mico
y Social, ahora que se estli llevando a la pr~ctica la
reforma de la Carta. La importancia de esto no resi
de simplemente en que la ampliaci6n del Consejo lo
convertir~ en un 6rgano m~s representativo poUtica
mente; m~s importante atin es la oportunidadque ofre
ce de que sean miembros del Consejo Estados que
se encuentren en todas las fases del desarrollo eco
n6mico. Es importante que el Consejo reflejefielmen
te la composici6n global de las Naciones Unidas desde
el punto de vista econ6mico. s610 así constituido po
dr~ concentrar su decisi6n en los problemas fuÍ,1da
mentales que afectan a la mayoría de los Estados
Miembros.
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2J Véase DGc::umentos Oficiales del Consejo Económico y Social, 390

perrodo de sesiones, Suplemento No. 8, caprtulo IV.

obtenerse en nuestras economías, ya que el volumen
del desarrollo ha de ,financiarse mediante ingresos
procedentes de la exportación. Las deficiencias de los
ingresos de exportación socavan los planes del des
arrollo y detienen el crecimiento econ6mico. Esta.
ya muy lejano el tiempo en que el agricultor, ya
trabajase en el cultivo del azdcar, en el de las bana
nas, en el del .coco, el del café o en cualquier otro
producto, se contentaba con trabajar seis días a la
semana y 52 semanas al año, para encontrarse con
que, al final, sus ganancias no bastaban para propor
cionarle a ~l y a su familia un nivel decente de vida.

109. Nosotros, las gentes de los países en desarrollo,
ya no nos contentamos con dejar a nuestro& agricul
tores y trabajadores a la merced de fuerzas ciegas
y egoístas del mercado, por el simple hecho de que
producen para la exportación. Necesitamos asegurar
precios estables y remuneradores para los artículos
que producen: precios basados, naturalmente, en una
producción razonablemente eficaz. No basta conhablar
agradablemente sobre superproducción, acerca de la
necesidad de divers ificar la producción agrícola y de
cambiar de un producto b§.l3ico a otro, sUa comunidad
internacional no propone al mismo tiempo medidas
concretas para financiar la transferencia de'una for
ma de producción a otra.

110. Paso ahora al sector de actividad de las Nacio
nes Unidas en el que mi país ha tenido un inter~s es
peciah me refiero a los derechos humanos, espe
cialmente el Año Internacional de los Derechos
Humanos. El Comit~ del Año Internacional de los
Derechos Humanos, del cual el representante de mi
país tiene el honor de ser Presidente, preparó con
gran cuidado y riguroso examen, y despu~s de con
sultar con muchos gobiernos de .Estados Miembros
de las Naciones Unidas, un infcrme2( con un gran
programa de actividades para el Año Internacional.
Este informe se present6 a la Comidón de Derechos
Humanos. En el tiempo de que dispuso, la Comisión
no pudo examinar totalmente el programa y las reco
mendáciones del Comit~,·pero todas las propuestas de
mayor urgencia han sido aceptadas por la Comisióny,
a su vez, por el Consejo Económico y Social. De esta
forma, la Asamblea tiene ahora en su programa, y ha
sido invitada aaprobar durante este período de sesio
nes un plan de medidas relativas a la celebraci6n del
Año Internacional que se tiene la intención de aplicar
durante el período que se extiende hasta 1968.

," "

111. El Gobierno de Jamaica ha previsto ya que la
Asamblea hara. suyo este programa provisional en la
medida en que interesa a las disposiciones adoptadas
por mi país para el Año Internacional. Mi Gobierno
ha decidido ya formalmente nombrar su propio comi
t~ para organizar nuestras celebraciones nacionales
y establecer un órgano consultivo encargado de revi
sar nuestra legislación nacional en 10 referente a las
normas establecidas por la Declaración Universal
de Derechos Humanos.

112. Constituye una fuente de considerable satisfac
c16n para Jamaica el que la Comisión y el Consejo
hayan aceptado y reoomendado para la aprobaci6n de
la Asamblea la propuesta de que, en las actividades

'~----_.~---~--~-----------~---------------~------------------

71 Véase Actas de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Co
rnerr..~o y Desarrollo, Vol. 1, Aeta Pitlll1 e Informe (pub11cac1óD de las
Naciones Unidas, No. de venta: 64.11.8.11).
y lbid., párr. 54.

países en desarrollo, el establecimiento de un Fon~o

.de las Naciones Unidas para el desarrollo de la capI'"
talización, Y la industrialización acelerada de los
países en desarrollo. Sin duda, se reconQce ahora
plenamente que el alcance de esos proble~as es muy
superior a los esfuerzos que se esU,n reahzando.

104. Inevitablemente, se suscitar! el problema de
la adscripción de funciones entre el Consejo y la
Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio
y Desarrollo. Pero no se trata da una dificultad in
superable. Se han trazado ya las l!neas generales en
las que la Asamblea ha delimitado y asignado a la
Conferencia sus funciones en el comercio y en el
desarrollo en cuanto se relaciona con el comercio.
La Conferencia tiene ante sí, como un reto, la misión
de reorganizar el comercio global bas~ndose en el
conjunto de principios elaborados el año pasado en
Ginebra.

105. Jamaica' reconoce y celebra las iniciativas que
ciertos países desarrollados han tomado para ir mar
chando hacia los objetivos de la Conferencia. Sin em
bargo, distamos todavía mucho de la necesaria acción
concertada que han de emprender, los países desarro
llados.

106. En este momento, las objeciones acerca de la
medida en que las recomendaciones del Acta Final de
la Conferenci~ sobre Comercio y Desarrollo lJ son
obligatorias para. los Estados Miembros representan,
a mi juicio, una ¡)imple ta.ctica dilatoria. Dentro del
sistema funcional de la Junta de Comercio y Desarro
llo se elaboraron e incorporaron procedimientos de
conciliación precisamente porque se reconoció que
ciGrtas decisiones afectara.n a los intereses particu
lares de algunos Estados Miembros. La persistencia
en tales objeciones no hacen ma.s ,que suscitar dudas
en cuanto a las intenciones reales de quienes las
plantean.

107. Resulta difícil saber qu~ progreso real se ha
conseguido en la aplicación del principio, negociado,
convenido e in!..:orporado en el Acta Final, que dice
10 siguiente: "Los -países desaI'rollados debera.n re
ducir progresivamente y eliminar las barreras y
otras restricciones que dificultan el com~rcio y el
consumo de productos de los países en desarrollo"Y.
La Conferencia debe avanzar ra.pidamente hacia su
próxima fase. Debe introducir medidas que aseguren
precios ma.s remunerativos de los prodUCtos ba.sicos,
medidas para ampliar las oportunidades mercantiles
para los productos de exportación de los países en
desarrollo y medidas para estimular niveles de pro
ducción Iria.s elevados en esos países en desarrollo.
Se trata de Ü.n sector en el que hay que adoptar me
didas. No hay discrepancias respecto de la necesidad
de tomar medidas y en cuanto al sector en que deben
aplicarse, pero cuando se trata del m~todo de acción,
parecen presentarse repentinamente nuevos obs
tliculos.

108. Si los países desarrollados no hacen concesio
nes importantes, ninguna mejora significativa puede
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del .Año Internacional, ocupe un lugar central una
Conferencia Internacional sobre Derechos Humanos
[véase A/5945, anexo TI].

113. El objetivo principal por el que esta Asamblea
designó el año 1968 como Año Internacional de los
Derechos Humanos [resolución 1961 (XVITI» fue el
de llevar a cabo un examen de los progresos reali
zados en la aplicación de los derechos humanos desde
que se promulgó la Declaración Universal. Fue tam
bién intención de la Asamblea que las celebraciones
de 1968 aportasen una contribución permanente a la
causa de asegurar el respeto universal de los dere
chos humanos y la observancia universal de los mis
mos. Mi Gobierno no abriga ninguna duda de que una
conferencia internacional ofrecer~ el foro m~s eficaz
en el que pueda llevarse a cal::> el deseado examen
de los progresos realizados, y no dudamos de que una
conferencia internacional puede servir para aportar
una contribución permanente a la causa de los dere
chos humanos. Estamos seguros de que los que asis
tan a dicha conferencia responder~n al espíritu del
Año Internacional.

114. El fomento dé los derechos humanos es uno de
los objetivos principales para los cuales se fundaron
las Naciones Unidas. En la Carta, ese fomento ocupa
un lugar de importancia igual al del mantenimiento
de la paz internacional, la elevación del nivel de vida
de todos los pueblos del mundo y el programa de
descolonización. Hasta ahora, sin embargo, el fo
mento de los derechos humanos no ha recibido la
atención ni se le ha concedido la categoría que mere
ce dentro t.:~el sistema de las Naciones Unidas.

115. En opinión de mi Gobierno, es hora de que se
conceda a los órganos que se ocupan exclusivamente
de los derechos humanos la categoría adecuada en el
sistema de las Naciones Unidas, y de que se asignen
los recursos adecuados en materia de financiación y
personal al fomento de los derechos humanos. Sería
apropiado que cuestiones como éstas fu.esen examina
das dentro del marco de la Conferencia Intérnacional.

116. El prerrequisito esencial para el éxito de la
Conferencia es, naturalmente, que esté adecuadamen
te preparada. Mi Gobierno espera que la cuestión de
la preparación adecuada de la Conferencia reciba la
atención que merece cuando se examine el tema per
tinente durante este período de sesiones.

117. No podría terminar mi intervención sin referir
me a la cuestión de los territorios no autónomos. Nos
hemos sumado a la acogida que se ha dado a tres
nuevos Miembros de las Naciones Unidas. Su admi
sión pone de relieve una vez m~s que la universalidad
es un objetivo de la Organización y que su programa
de descolonización es coronado por el éxito. Jamaica
espera que las partes restantes de Africa que todavía
se encuentran bajo el gobierno colonial alcancenpron
to su independencia. Deseamos también especialmen
te que la Guayana Brit~,nica y los territorios restan
tes del Caribe alcancen sin m~s demora su indepen
dencia.

118. Existe, sin embargo, un problema particular
- que cada día se vuelve m~s importante enel sector
de la descolonización - al que deben atender ahor~

las Nacio~es Unidas. Me refiero al futuro de los pe
queños territorios que, abandonados a sus propios

medios, tienen escasas esperanzas de alcanzar la
viabilidad económica. Debo encarecer una vez mds,
como 10 hice el año pasado, que las Naciones Unidas
tienen que reconouer su responsabilidad para con
dichos países. La comunidad internacional tien~ el
deber de encontrar medios por los cuales las lFjgfti
mas aspiraciones de esos países a la libre determi
nación puedan conciliarse con la necesidad de alcanzar
la viabilidad económica. No puede redundar en interés
ni de la comunidad internacional, ni de los propios
Estados, que éstos alcancen hoy la independencie sólo
para que mañana sean presa de las maquinaciones
estratégicas y poirticas de Estados mds poderosos.
La debilidad económica es una invitación a tales ma
quinaciones.

119. Para concluir, permítaseme decir que este vi
g6simo período de sesiones señala para las Naciones
Unidas un período de vida mayor que el de su prede
ce.30ra, y que cabe a Africa el honor de que fuera un
hijo de ese continente quien, con habilidad y con pa
ciencia, nos guiara a través de los peligros del deci
monoveno período de sesiones. Tal jalónfue celebrado
en San Francisco, y ya all! empezó el proceso de
reevaluación. En este momento, dentro del sistema
de las Naciones Unidas, estamos muy interesados en
el proceso de reevaluar nuestros métodos y examinar
los supuestos sobre los cuales hemos trabajado. Es
un buen comienzo. Conservemos las cosas que han
resultado acertadas, rechacemos las que no lo han
sido e inventemos y adoptemos nuevos métodos
cuando sea necesario. Hay inici,ativas dignas de en
comio en cuanto al mantenimiento de la paz, pero cabe
reconocer también la falta de progreso en loque res
pecta a establecer condiciones a largo plazo para la
paz. El ,tercer decenio de la vida de las Naciones
Unidas debe caracterizarse por nuestros esfuerzos
intensos para erigir baluartes contrt\ los conflictos
y para establecer un marco para la s'~guridad inter
nacional y el mayor bienestar de la humanidad.

120. Sr. SAPENA PASTOR (Paraguay): Con sincero
regocijo y en nombre de mi Gobierno, de mi delega
ción y mío propio, presento a usted, Sr. Presidente,
las felicitaciones m~s calurosas por la elección re
caída en su persona para presidir las deliberaciones
del vigésimo período de sesiones de la Asamblea
General. En esta elección vemos tanto un tributo
rendido a su gran país, estrechamente vinculado al
mío por firmes e inalterables lazos de amistad, coma
una prueba de confianza colectiva depositada en usted
por sus sobresalientes cualidades personaled.

121. Se inicia esta Asamblea en un momento en que
se ciernen sobre nuestro mundo tribulado í sombrías
amenazas a la paz; amenazas que tier,¡en sus formas
m~s serias en el continente asi~tico. En estas cir
cunstancias, nuestra mds urgente obligación colecti
va consiste en ofrecer, con lealtad y sin regateos,
toda nuestra cooperación y ~mpeñar nuestros mejo
res y m~s firmes esfuerzos para que en la acción
comdn y solidaria busquemos hasta encontrar las
fórmulas que permitan sortear tales amenazas y
r~stablecer la quebrantada paz. Del mantenimiento
y de la preservación de la paz, depende que podamos
continuar nuestra incesante tarea para poner al al
cance de las grandes masas humanas Y' de la gran
mayoría de los Estado~l que componen nuestra Orga-
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132. Por nuestra parte, en la Asamblea anterior
habíamos señalado con claridad nuestra posici6npar-

131. Del decimonoveno perfodo de sesiones y de la
crisis que trab6 su a~ci6n normal, le parece a mi
delegación que nuestra Organizaci6n emerge con un
claro prop6sito de reafirmaci6n de la indispensable
solidaridad internacional para examinar las viejas
y las nuevas cuestiones objetiva y razonadamente, y
que individualmente cada uno de los Estados Miembros
tiene el propósito, tal vez con lll~S vigor que hace
veinte años, de preservar la existencia de las Nacio
nes Unidas y de fortalecer sus posibilidades de acción,
en la convicci6n de que es el 6rgano internacional
eficaz por excelencia, para la solución de los grandes
problemas que nos afectan a todos por igual en este
mundo esencialJ. 3nte interdependiente.

127. En esta Asamblea pocíemos felicitarnos todos,
tanto los que tenemos las responsabilidades guberna
tivas en nuestros respectivos países como los hom
bres de buena voluntad del mundo, de que llegue a
este recinto Su Santidad Paulo VI, para hacer escu
char su voz, que es la.esencia misma del amor y la
consagración al servicio de la humanidad. Estamos
ciertos, de toda certeza, que pocas veces un mensaje
ser~ tan atentamente escuchado por un auditorio tan
vasto, como el que dentro de breves días y desde este
mismo foro Jl'ronunciar~el Sumo Pontífice.

130. Aun a riesgo de una excesiva insistencia, rei
teramos una vez m~s nuestra convicci6n de que en el
seno de ese nuevo órgano, la unidad de los países en
desarrollo ser~ la mejor garantía de una acci6nfruc
tífera; y que debemos aunar nuestros esfuerzos para
fortalecer y consolidar esa unidad para el ~xito de
nuestras gestiones colectivas.

128. Nuestra Asamblea debe tratar en este período
un ndmero grande de temas cuya consideración, en
la mayoría de los casos, fuera postergada por todo
un año, debido a las causas conocidas que determi
naron que el decimonoveno período de sesiones de
la Asamblea General no pudiera desarrollarse nor
malmente. No vaya referirme a esas circunstancias,
que desde luego son sobradamente conocidas por to
dos los Estados Miembros; pero sí deseo destacar
que no obstante dichas dificultades, la Asrl.mblea an
terior adopt6 una de las decisiones mtis trascenden
tales en muchos años al crear y establecer, como
órgano de la Asamblea General [resoluci6n 1995
(XIX)], la Conferencia de las Naciones Unidas sobre
Comercio y Desarrollo.

129. En este nuevo órgano, y sobre todo en la efica
cia de su acci6n, est~n cifradas las esperanzas de
los Estados que forman el grupo de los países en
desarrollo y que constituyen, no solamente la mayoría
de nuestra Organización, sino que en oonjunto suman
la mayor parte de la poblaci6n mundial. Esperamos
con la impaciencia de la frustraei6n, que se adel&,te
en el tiempo la hora en que habr~ una m§.s justa y
racional distribuci6n de las riquezas y de sus bene
ficios, que dé satisfacci6n a nuestros legítimos de
rech'.>s de pueblos en desarrollo y nos permita alcan
zar, de verdad y sin restricciones, 10 que nue.stra
Carta llama progreso social y elevaci6n de niveles
de vida dentro de un concepto m~s amplio de la
libertad.

nizaci6n, esos niveles de vida y ese progresn social
que hasta ahora est~n pr~cticamente usufructuados
por un ndmero reducido de países.

122. He mencionado el continente en que actualmen
te se agudizan los peligros de una conflagraci6n,
cuyo fuego puede envolver f~cilmente a un ndmero
imprevisible de otros Estados. En esta hora crítica,
reafirmamos nuestra fe y confianza en que dos gran
des Miembros de las Naciones Unidas, India y Pakis
t~n, Pakist~n e India, podr~n hallar mediante sus
propios esfuerzos, y con la ayuda de nuestra Organi
zaci6n, los medios de resolver pacíficamente sus
diferencias; e'J decir, no en los cruentos campos de
l'lchas sangrientas, sino dentro del marco de las dis
cusiones r~'?onadas y fructíferas.

123. En ese mismo continente se desarrolla otra
guerra que es típicamente de agresi6n. Si los princi
pios universalmente consagrados, si. los postulados
que constituyen la esencia de las relaciones entre los
Estados, fueran de cumplimiento leal y constante de
parte de todos los países del mundo, una guerra como
h que menciono no hubiera sobrevenido y la Repti
blica de Viet-Nam hubiera podido, buscar por sí mis
ma los caminos de su desarrollo progresivo, sin
interferencias extrañas. Pero, aunque duela decirlo,
es menester reconocer que esas normas de convi
vencia internacional, que son respetadas por la ma
yoría de los países, para otros s610 son letra muerta,.
En este caso particular !!le refiero especialmente a
la Republica Popular de China, que ha hecho de la
amenaza, la agresión y 1:;1. violencia la base de su po
l!tica internacional.
124. Agredida mediante la subversi6n traída desde
el exterior, la Reptiblica de Viet-Nam no se h9. en
contrado felizmente sola en el ejercicio de su legíti
ma defensa. Con ella est~n otros países, unos con su
apoyo material y otros con su apoyo moral. Tambi~n
en este caso y a pesar de que la hora parece tardía,
confiamos en que la justicia prevalecer~; y que en
aquellos gobiernos tan reacios hasta ahora a escuchar
la voz de la razón, encontrarlin eco favorable las
sinceras y reiteradas ofertas formuladas en el sentido
de llevar las cuestiones pendientes al plano de las
negociaciones.

125. En el hemisferio occidental un país hermano,
la Repa,blica Dominicana, caro a nuestros sentimien
tos como 10 son todos los que integrallla grtm familia
americana, pas6 en el año que transcurre por una
grave prueba que pudo quebrantl' 'os cimientos de
su organización pol!tica cristianb. lemocrtitica. El
organismo regional adoptó en el ca6.; de qU(~ se trata
decisiones trascendentales, cuyos frutos positivos se
pueden ya apreciar y que han permitido al pars a que
me refiero superar la crisis, de la cual est~ saliendo
con sus instituciones preservadas y, sobre todo, con
el ahorro de la sangre de sus hijos, que en un momen
to dado pareci~ destinada a verterse en una cruenta
guerra civil de grandes proporciones.

126. Tales decis:tones fueron, debemos reconocerlo,
discutidas por algUll-~s de los miembros de la organi
zaci6n regional~ Por nuestra parte, aceptamos desde
luego la posibilidad de opiniones disidentes u opuestas,
que caracteriza a las sociedades libres y que en nada
empaña la armonía de las relaciones recíprocas en

e los mic~,lbros de la misma.
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acci6n efectiva de la Asamblea, no cabe sino señalar
las líneas generales de la orientaci6n poUtica y filo
s6fica de cada Estado. Ello no obsta, sin embargo,
para que también corresponda la enunciaci6n de cier
tos problemas de carácter particular o regional, pa
ra traerlos al conocimiento de los Miembros de la
Asamblea con el fin de despertar en ellos el espíritu
de comprensi6n y solidaridad internacional a que to
dos tenemos derecho indiscutible cuando nos asiste
la raz6n y cuando una causa est! amparada por legí
timos derechos. A algunos de estos problemas parti
culares me referiré más adelante.

138. Entre tanto, es con complacencia que observa
mos el crecimiento com::;tante del ntimero de Miem
bros de nuestra Organizaci6n. Apenas iniciado este
período han ingresado tres nuevos Estados soberanos
a los que recibimos por aclamaci6n. A los pueblos de
Gambia, de las Islas Maldivas y de Singapur y a sus
representantes en este recinto, les damos con todo
calor nuestra bienvenida más cordial, ciertos de que
su aporte a nuestra o'rganizaci6n ser! de gran valor.

139·. En Asambleas anteriores hemos expuesto nues
tra convicci6n de que la convivencia en el mismo
planeta y la interdependencia social y econ6mica en
tre las naciones nos impone una solidaridad interna
cional - fuente de derechos y de obligaciones recí
procos - que hace imposible el bienestar ~; L feli
cidad de unas naciones, mientras cerca o lejos exis
tan otras agobiadas o empobrecidas; que impide la
tranquilidad y los halagos de la satisfacciÓn de las
naciones más desarrolladas, mientras al lado o en
otro lugar existen naciones de menor o de mínimo
desarrollo; y sobre todo, que hace imposible la fe
licidad de las naciones que tienen cuanto !,recisan
para este fin y hasta pueden, por sí mismas, asegu
rarse los benefi('i.os de la justicia, mientras en algfin
lugar del orbe existen nacio:p.es a quienes se les niega,
se les mezquina o se les regatean los beneficios del
derecho y de la justicia internacional.

140. Es en este entendimiento que todos los años
nuestra representaci6n ante esta Asamblea ha con
siderado un ceber mantenerla brevemente informada
sobre la marcha del Paraguay, ya que la salud de
nuestra Organizaci6n no es otra cosa que la suma de
la salud de todos los Estados Miembros.

141. Durante el año transcurrido entre el decimo
noveno y este vigésimo período de aesiones de la
Asamble& General, el progreso y desarrollo del Para
guay han sido bien marcados en todos los aspectos.
En lo político, el sistema democrático que configura
su forma de gobierno ha sido fuente depaz, de trabajo
y de bienestar para todo el pueblo. El contralor de
los actos de Gobierno por los partidos de oposiciÓn
y la pra.ctica de una amplia libertad de prensa, han
dado los frutos y los beneficios de un orden jurídico
estable y justo.

142. En lo econ6mico, el Paraguay no solamente
sigue manteniendo la estabilidad de su moneda desde
el año 1957 - Y la seguirá defendiendo con intransi
gencia - sino que merced al supe~ávit en su balanza
de pagos ha visto crecer sus reservas monetarias, lo
que recientemente le ha' permitido aumentar su par
ticipaci6n en el capital del Banco Internacional de
Reconstrucci6n y Fomento, y adquirir bonos del mis-

ticular frente al conflicto que dividía a las Naciones
Unidas; y los prinoipios a los cuales señalamos
nuestra adhesi6n siguen siendo hoy tan valederos
como 10 fueron hace un año. Nos congratulamos pues
de .que esta Asamblea pueda, sin mengua de las posi
ciones individuales de los Estados, reanudar la fl.cci6n
continut. que de ella se espera.

133. Un rápido examen del programa de laAsamblea
es el mejor recordatorio de la perennidad con que
ciertos temae aparecen cada año; y entre esos temas,
y siempre primeros en la prioridad por su importan
cia y trascendencia, aquellos que se refieren al man
tenimiento de la paz y la seguridad, al desarme gene
ral y completo bajo efectivo control internacional, a
la necesidad urgente de detener el proceso de la
proliferaci6n de las armas nucleares. Sobre todos y
cada uno de estos temas y de otros íntimamente vin
culados con ellos, nuestras opiniones son conocidas.
Si algo pudiera, no añadirse sino reiterarse, sería
que no obsta..11te lo poco que se ha progresado hasta
ahora, interpretamos cada paso positivo como un
avance m!s hacia una meta a la que la humanidad
aspira a llegar alguna vez; y que es tan obvia la
importancia de esos temas, que ninguna frustraci6n
agotar! nuestra paci'encia en la btisqueda de solucio
nes satisfactorias.

134. Los Estados de América Latina, actuando con
sentido de unidad continental, prosiguen sus esfuerzos
para concertar, bajo la forma de un tratado, la desnu
clearizaci6n efectiva de esta regi6n. La intensidad
con que se prodigan los esfuerzos permite esperar
con confianza resultados positivos, que bien podrían
servir m!s tarde de ejemplo a otras regiones y a otros
Estados.

135. Queramos' admitirlo o no, el hecho es que atin
subsisten los restos del colonialismo. Si bien en un
pasado cercano este colonialismo manchaba una gran
porci6n del mapa del mundo, debemos reconocer que
desde el advenimiento de las Naciones Unidas ha ido
desapar'eciendo rápidamente. Aunque los pueblos an
teriormente dominados han logrado en sus luchas
victoriosas convertirse en dueños de sus de~tinos

soberanos, en creciente e impresionante ntimero, no
es menos cierto que el colonialismo todavía sobrevive
en düerentes continentes. Nuestros esfuerzos en el
pasado han tendido con energía indeclinable, como
seguirán tendiendo en el futuro, a la eliminaci6n total
de ese coloniaUsmo.

136. Del mismo modo y con id€mtica tenacidad, lu
chamos y seguiremos luchando por erradicar el neo
colonialismo, que tiene sus manifestaciones más
~rudas en el intento de imponer vasallajes econ6mi
coso No necesito extenderme sobre estos temas y
otros m!s porque también en estos casos la posici6n
de mi país ha sido reiteradamente e:x-puesta, tanto en
Asamblea como en las comisiones principales.

137. Desde luego, la Asamblea General es el 6rgano
que permite más ampliamente a cada delegaci6n ex
presar sus opiniones y sus puntos de vista con res
pecto de cada uno de los temas del programa particu
larmente durante el curso de los exhaustivos debates
que tienen lugar a veces en la propia Asamblea y,
por regla general, en las comisiones principales.
Aquí, durante el debate general que precede a la
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mo; la expansi6n, el desarrollo, el avance en materia
.de construcción de caminos, escuelas y hospitales,
obras de progreso, instalación de nuevas industrias,
etc., son notorios.

143. En 10 social ha sido progresiva la extensión de
los beneficios del seguro social a nuevas clases tra
bajadoras mientras una reforma agraria, hecha sin
despojos ni alardes, extiende los beneficios de la
propiedad de la tierra a los trabajadores del campo.
Sin embargo, debo destacar a esta magna Asamblea
que este singular esfuerzo de toda la nación para
guaya, de su admirable pueblo y de su Gobierno, no
es correspondido por factores y actitudes continen
tales que se basan en el aprovechamiento egoísta de
posiciones geogrMicas y situaciones de hecho. No voy
a referirme en esta oportunidad a la injusticia que
entraña la mezquina retribución de los productos agrí
colas en relación con los precios, siempre enaumen-'
to, de los productos manufacturados, injusticiaque día
a día pone m~s distancia y hace m~s profunda la se
parf..ción entre naciones desarrolladas y naciones de
menor desarrollo económico. Este clamor, que es el
de todas las naciones agrícolas y ganaderas, ha de
enconb. ¡u una soluci6n justa para todo~ los pueblos de
la humanidad.

144. Voy a referirme, sí, a la injush discrimina
ci6n que los barcos de bandera paraguaya sufren en
su navegación por ríos internacionales en su amn de
llegar al mar o a los mercados del mundo transpor
tando los frutos del trabajo d~l pueblo paraguayo.

145. La Repdblica del Paraguay no solamente es una.
nación de menor deSarlGllo económico relativo, a la
que otras naciones de mayor desarrollo ten~ían la
obligación solidaria y hasta calculadamellte egofsta
de ayudar, o por 10 menos de no perjudicar, sino
también una nación a la que ~l determinismo geo
gr~fico e histórico ha ubidado en medio de un conti
nente, sin~)ostas de mar, alejado de las riquezas
naturales de éste; es decir, se trata de una nación
sin litoral.

146. En un esfuerzo sin precedentes, el Gobierno del
Paraguay ha construido y sigue construyendo y me
jorando diversas carreteras con una extensión de
aproximadamente 2.000 kilómetros, cuya finalidad
es poner al país en contacto con las naciones vecinas.
Adem~s, la Repo'blica del Paraguay ha contratado y
hecho construir - y tiene ya en explotación - una
flota de m~s de 30 modernos buques de carga y auxi
liares, todos diseñados especialmente para los obje
tivos de su utilización.

147. En el río Paran~, río internacional del que el
Paraguay es' nación ribereña y que constituye su o'nico
acceso al mar por vía fluvial, los barcos de pabellón
paraguayo son víctimas de exigencias desmedidas,
de abusos de facultades de soberanía jurisdiccional
y, sobre todo, de un tratamiento discriminatorio in
justo y mucho m~s gravoso que el m~s favorable que
se da a poderosas naciones con extenso litoral ma
rítimo.
148. Para concurrir a los mercados mundiales, la
producci6n paraguaya debe recorrer 1.600 kil6metros
de ríos internacionales en barcos de poco calado para
llegar al mar antes de entrar en competencia con los
productos similares de las naciones con litoral marf-

timo y, como si todo ello no fuera suficiente desven
taja, todavía los buques de pabe1l6n paraguayo son
sometidos a tratamientos discriminatorios y exigen
cias desfavorables comparados con los de otras
banderas.

149. N,,, pedimos favores, ni privilegios, niconcesio
nes especiales. N:o pretendemos despertar piedad. y
nuest7ca dignidad nacional rechazaría a quienes qui
sieran constituirse en benefactores o protectores.
Lo que buscamos es justicia. Lo que necesitamos
es igualdad. Lo que des¡eamos es que nuestro derecho
a la libre navegación de los ríos internacionales de
los que somos nación ribereña sea efectivamente
reconocido y respetado, así como se reconoce y res
peta el derecho de libre navegación en esos mismos
ríos a buques de otros pabellones.

150. En esta época de las comunicaciones interpla
netarias, .me es muy sensible tener que atraer la
atención de la Asamblea sobre un problema de libre
navegaci6n de ríos internacionales, problema sobre
el que ya se pronunciara la Convención Nacional
Francesa en su Decreto del 16 de noviembre de 1792
y sobre el cual no existe ninguna duda en el derecho
internacional consagrado en el Tratado de París de
1814, el Cong:r;eso de Viena de 1815, los Congresos
de Berlín de 1885, de Barcelona de 1921, de Lima
de 1847-48, las co~erencias interamericanas, las
definiciones del Comité Jurídico Interamericano, del
Consejo Interamericano de Jurisconsultos y los md1
tiples tratados bilaterales.

151. Pero, aunque por anacrónico parezca increíble,
-es un hecho cierto que a la Repdblica del Paraguay se
le retacea y cercena su derecho a la libre navegaci6n
de un río internacional del que es Estado ribereño
y que constituye su o'nico acceso fluvial al mar.

152. Mi Gobierno espera que esta situaci6n sea re
suelta en la mayor brevedad posible, firmemente
convencido como est~ de que la felicidad de los pue
blos y la armonfa entre las naciones no puede ser
edificada sobre injusticias, desigualdades y discri
nlinaciones.

153. Al concluir esta exposici6n deseo formular los
m~s sinceros votos por que el éxito corone las deli
beraciones de esta Asamblea.

154. El PRESIDENTE (traducido del francés): El
representante de Chipre ha pedido la palabra para
ejercer su derecho a contestar; le ruego que subl:l. a
la tribuna.

155. Sr. KYPRIANOU (Chipre) (traducido delinglés):
Comprendo que este no es el momento oportuno para
iniciar un débate sobre la cuesti6n concreta de Chipre,
y no tengo tal propósito, pero considero mi deber for
mular una o dos observaciones sobre algunos de los
puntos planteados esta mañana por el Ministro de Re
laciones Exteriores de Turquía durante la declara
ción que hizo ante esta Asamblea.

156. El Ministro de Relaciones Exteriores de Tur
quía dijo que no querfa lanzar acusaciones ni recri
minaciones por estar pers~adido de que el debate
sobre este grave conflicto "debe desarrollarse en un
ambiente tan seren~ como sea posible para facilitar
un examen objetivo del problema" [1343a. sesión,
p~rr. 92].
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propia teoría de que una minoría - en su caso par
ticular un grupo diferente - debe gobernar al país.
En el caso particular de Chipre, la sugerencia turca
tiende a que una pequeña minoría bloquee la voluntad
de la mayoría del pueblo del país. Ello equivale a la
misma cosa.

162. otro punto al que me agradaría referirme es
la declaraci6n que hizo el Ministro de Relaciones
Exteriores de Turquía en el sentido de que su país
anhela una soluciónpacífica. Nosotros también. Desea
mos una solución pacífica; deseamos una solución
sin derramamiento de sangre. Deseamos una solución
basada en la justicia, en la democracia y en la Carta
de las Naciones Unidas. Si fuese cierto que Turquía
deseaba llegar a toda costa a una soluci6n pacífica del
problema de Chipre - un método pacífico de buscar
una solución pacífica a ese problema - ¿por qué
adopt6 la posici6n que exhibi6 con respecto al Me
diador de las Naciones Unidas nombrado por el Se
cretario General en virtud de la resolución 186 (1964)
del Consejo de Seguridad? Entiendo que el informe
del Mediador, que fue presentado al Consejo de Se
guridad, ha sido distribuido como documento de ,la
Asamblea General [A/6017] del 27 de septiembre de
1965 (yo rogaría humildemente a los representantes
que vuelvan a leer su contenido y lo estudien cuida
dosamente, por ser el informe del Mediador de las
Naciones Unidas), y espero que nadie se atrevería a
sugerir que el Mediador fue a Chipre para'tomar par
tido en el asunto. Se trata de un informe presentado
por un distinguido estadista de América Latina, el
ex Presidente del Ecuador.

163. El Ministro de Relaciones Exteriores de Tur
quía se refirió adem~s a la famosa cuesti6n de los
tratados. No me propongo ocuparme de ello en deta
lle. Sencillamente desearía señalar que si bien en el
pre~mbulo de la Carta de las Naciones Unidas se
menciona el respeto a los tratados, también se pre
supone partiendo de la base de los principios acepta
dos de derecho internacional, que tales tratados son
resultado de libres negociaciones; que tales tratados
son resultado del ejercicio de la libre voluntad del
pueblo; que tales tratados no se violan ... y en el
caso particular de Chipre, los tratados han sido vio
lados por Turquía en sus partes fundamentales. Por
dltimo, de esos tratados se ocupa el Artículo lOa de
la Carta de las Naciones Unidas.

164. Antes de terminar, desearía referirme a una
observaci6n formulada por el Ministro de Relaciones
Exteriores de Turquía con respecto - segCin dijo 
a la reanudaci6n de las conversaciones preliminares
entre Turquía y Grecia sobre el problema de Chipre.
Mi país ha declarado reiteradamente que vería con
agrado una mejora de las relaciones entre Grecia
y Turquía y que celebraría cualquier disminuci6n
de la tirantez que se pudiera lograr como consecuen
cia de cualesquiera conversaciones o negociaciones,
o cualesquiera consultas entre Grecia y Turquía. Sin
embargo. existe un principio b~sico ~ que constituye
la posici6n fundamental de mi Gobierno - que no
podemos abandonar, a saber, que el problema de
Chipre no puede resolverse sin tener en cuenta la
voluntad del propio pueblo de CMpre; que no puede
resolverse contra los deseos del pueblo de Chipre;
que no puede resolverse si no se acepta la soberanía

.. '
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157. No obstante, en una etapa ulterior de su discur
so el Ministro de Relaciones Exteriores de Turquía
lanz6 acusaciones y recriminaciones. No es mi in
tenci6n entrar en detalle ni me propongo reabrir ante
la Asamblea el capítulo íntegro de los acontecimientos
que se registraron en Chipre en diciembre de 1963.
Tampoco quiero repetir el relato de los hechos que
siguieron a ese período tr~gico. A este respecto, me
limitaré a referirme a un punto planteado por el Mi
nistro de 'Relaciones Exteriores de Turquía, es decir.,
a su declaraci6n de que el problema de Chipre, aparte
de su aspecto político tenía también un aspecto huma
no. y fue al ocuparse de este aspecto humano cuando
el Ministro de Relaciones Exteriores de Turquía
lanz6 acusaciones muy fuertes, por no decir algo
peor.

158. El problema tiene un aspecto humano. Por
cierto que estoy de acuerdo con él, hasta cierto pun
to, respecto de que un elevado ufi.mero de chipriotas
turcos continfi.a experimentando sufrimientos en Chi
pre. Sus sufrimientos. no se deben a ninguna opresi6n
por parte del Gobierno de Chipre ni a ninguna política
seguida a expensas de ellos por la mayoría de la po
blación - como afirm6 esta mañana el Ministro de
Relaciones de Turquía - sino a la poUtica de divisi6n
que sigue el Gobierno turco.

159. El discurso pronunciado esta mañana por el
Ministro de Relaciones Exteriores de Turquía ofrece
la mejor prueba que puede aducirse para convencer
a cualquiera de que la política que ha seguido Tur
qura es - y, desgraciadamente, segCin inferimos de
dicho discurso es muy posible que siga siendo 
una polftica de división y partici6n. Digo esto porque,
en el caso particular de Chipre, las expresiones
"comunidades" y "entidades separadas" han ~clqui

rido un significado especial. Estos son los términos
que se han usado para dividir al pueblo. Desde luego,
esta mañana el Ministro de Relaciones Exteriores
de Turquía no mencionó cifras; en efecto, no indicó
las cifras correspondientes a la maY0r'La griega ni
a la minoría turca. La correspondiente f! esta dltima
representa el 18% de la poblaci6n de Chipre. Y por
cierto que existe una relación histórica entre Chipre
y Turquía: se trat.·~ del hecho de que en Chipre la
rnio')rfa comprende lo que queda de una era de ocu
pacitm de Chipre por Turquía, tal como en muchos
países del mundo las minorías pueden ser lo que
queda de una anterior ocupación.

160. La teoría que expuso esta mañana el Ministro
de Relaciones Exteriores de Turquía constituye, si
se me permite decirlo, un concepto' sumamente pecu
liar y extraordinario de la libre determinaci6n que,
sI llegase a ser adoptado y aplicado, conduciría al
desmembramiento y la disolución de pr~cticamente

todos los países del mundo. En caso todos los países
del mundo hay personas de diferentes orígenes étni
cos, de diferentes religiones y de diferentes razas.
Una polftica de esa índole quiz~ podría quebrantar
el Estado que actualmente se conoce como Turquía,
puesto que en dicho país también hay minorías in
tegradas por personas de diferentes orígenes étnicos.

161. Esta teoría de la libre determinaci6n, esta pe
culiar interpretación que se hizo esta mañana, pro
bablemente complacería muchísimo al Sr. Smith de
Rhodesia del Sur, puesto que éste también tiene su

I
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171. Lord CARADON (Reino Unido) (traducido del
inglés): Haciendo uso de mi derecho a contestar, de
seo hacer una declaración muy breve acerca de los
discursos que, con respecto a Adén, pronunciaron
hoy los representantes de Mal! y el Líbano ·[1343a.
sesión]. Esta cuestión podrli ser tratada en otras
oportunidades, y no deseo demorar los trabajos de la
Asamblea volviendo sobre pasados acontecimientos
ni ocuplindome en detalle de la presente situación en
Arabia Meridional. No obstante, deseo poner de re
lieve ciertos hechos.

172. En primer lugar, mi Gobierno ha seguido la
política de reunir una veintena de Estados bajo pro
tectorado con la colonia de Adén, a fin de formar en
Arabia Meridional un solo Estado viable e indepen
diente. Ya se han logrado notables progresos a este
respecto. En efecto, ya se ha acordado y anunciado
el propósito de otorgar la independencia a Arabia
Meridional, en calidad de Estado unificado y sobel'a
no, no después de 1968, y mi Gobierno ratifica este
propósito. En segundo lugar, mi Gobierno ha hecho
y contina.a haciendo los mayores esfuerzos por llegar
a este fin a baR'3 de consultas y cooperación con todas
las partes interesadas. En tercer lugar, todos los es
fuerzos por alcanzar este objetivo han sido puestos
en peligro en Adén, por una campaña terrorista de
asesinatos y ataques contra ciyiles, con inclusión de
mujeres y niños, por la negativa de los ministros de
Adén a condenar el terrorismo, y por su pdblico apoyo
a la organización - controlada desde el exterior
de esa campaña terrorista. En cuarto lugar, a conse
cuencia de ella, a fin de restablecer el orden ha sido
necesario suspender la Constitución del Estado de
Adén dnicamente. La Constitución federal continda
en plena vigencia y, por el momento, el Alto Comi
sionado britlinico estli facultado para gobernar direc
tamente el Estado de Adén.

Estoy totálmente de acu\~rdo con él, y lo invitaría a
que conviniera conmigo en que la Carta de las Nacio
nes Unidas debe ser plena y totalmente respetada en
el caso de Chipre.

169. Me permito manifestar que Chipre no puede ser
considerado Miembro de segunda clase de las Nacio
nes Unidas, y éste es precisamente el problema que
he de plantear ante ustedes. ¿Es Chipre un Miembro
de segunda clase de las Naciones Unidas, o es un
Estado plenamente soberano con los mismos dere
chos que todos los Estados presentes en esta sala,
que ha de disfrutar de los mismos privilegios y al
que se aplicarlin los mismos principios? Unicamente
cuando el problema de Chipre sea abordado con el
espíritu propio de las Naciones Unidas y no de la
manera como algunas gentes lo abordan - desde el
punto de vista de lo que les conviene o no, como dijo
esta mañana el Ministro de Relaciones Exteriores
de Ma ~t - podrli hallarse una solución duradera para
este problema. Nosotros. el pueblo y el Gobierno de
Chipre, somos los primeros en aguardar ansiosos el
día en que se llegue a una solución duradera del pro
blema en conformidad con los principios de la Carta
de las Naciones Unidas.

170. El PRESIDENTE (traducido del francés): Tiene
la palabra el representante del Reino Unido, quien de
sea ejercer su derecho a contestar.
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de Chipre; que no puede resolverse si se intenta res-
. tringir esa soberanía; y que no puede resolverse si
se produce una tentativa, por cualquier medio, de li
mitar la soberanía de Chipre. El problema no puede
resolv~~r8e zi se registra cualquier tentativa de des
membrar a Chipre, país que desde los comienzos de
la historia y a trav~s de l.!3.s edades ha sido mante
nido intacto como una sola entidad, pese al hecho de
que sólo a partir de una épC'. t relativamente reciente
han existido en Chipre poblaciones de distintos orí
genes étnicos.

165. En cuanto a los sufrimientos de los refugiados
turcos en Chipre como consecuencia de la lucha, en
fecha tan reciente como el 24 de septiembre de 1965
mi Gobierno hizo nuevas propuestas y 'anunció un nue
vo programa. En una declaración que hizo el Presi
dente de Chipre, el Gobierno ofreció, en primer lu
gar, reparar o reconstruir totalmente todas las casas
turcas que pudieran haber sido dañadas o destruidas
en cualquier aldea. No me propongo entrar en una
discusión con el Ministro de Relaciones Exteriores
de Turquía sobre el verdadero ndmero de casas
destruidas, del mismo modo que estoy seguro de qne
él no desearía discutir conmigó sobre el verdadero
nGmero de casas destruidas por los bombardeos tur
cos. En segundo lugar, mi Gobierno ofreció prestar
asistencia financiera para la rehabilitación de todos
los chipriotas turcos que fueron obligados a abando
nar sus aldeas por los dirigentes turcos. En te:::'cer
lugar, ofreció proporcionarles los medios para el
ejercicio de sus profesiones u oficios, y ayudarles
a encontrar trabajo, así como a prestar asistencia
financiera. a los que no pudieran trabajar por encon
trarse incapacitados. En cuarto lugar, ofreció adop
tar todas las medidae necesarias para su completa
seguridad y protección.

166. Estas propuestas se refieren exclusiyamente
a la parte de la población chipriota turca que se en
cuentra actualmente en esta difrcil situación. Como
es perfectamente sabido, la mayoría de la población
turca vive pacíficamente mezclada con sus compa
triotas griegos, trabajando juntos en perfecta armo
nía, como dijé:camos anteriormente. Es absolutamen
te falso sugerir que los griegos y los turcos de Chipre
se han mantenido siempre separados. Este fue otro
concepto - y equivocado - que introdujo hoy el Mi
nistro de Relaciones Exteriores de Turquía. Ante
riormente no existía división alguna.

167. En cuanto a cómo se inició la división? ~ómo

fue fomentada, c6mo se siguió insistiendo en ella y
cOmo la divisi6n se ha vuelto hoy el objeto de la po
lítica de otros países, dispondremos de mucho tiempo
y oportunidad para ocuparnos de ello en el momento
oportuno en la Primera Comisión, y probablemente
mlis tarde en una sesión plenaria.

168. Deseo concluir citando una parte de la decla
ración hecha esta mañana por el Ministro de Rela
ciones Exteriores de Turquía. Dijo él: la Carta - es
decir, la Carta de las Naciones Unidas - "encarna
las arraigadas aspiraciones de la humanidad; los
principios enunciados en ella constituyen el criterio
en el cual se basa la opinión mundial para juzgar la
conducta de todos los países grandes y pequeños,"
[1343a. sesión, p~rr. 82].
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recon()cer mis discursos al escuchar después las pa
labras que se me han atribuido desde' esta tribuna.

177. Quisiera repetir de nuevo; a fin de que no haya
lugar a ambigUedades, que el Gobierno turco - y dirfa,
incluso los gobiernos turcos, y ag.'regaría la propia
Turqufa - no tiene otro deseo que el de ver resuelto
el problema de Chipre de manera que satisfagl:. P. to
das las partes interesadas. No nos par'ece que a es
paldas de los principios se puedan defender ideas que
toda la humanidad condena. No se puede tratar de
defender la soberanfa mientras se trata de poner fin
a la independencia de un Estado. Turquía se ha com
prometido a respetar la independencia de la isla, y
la respetarli mientras no sean violados los derechos
de la comunidad turca que en ella vive.

178. A mi juicio, conviene que esta Asamblea, todos
~'losotros - y este es un llamamiento que hago ahora 
nos abstengamos de dar relieve a las discrepancias.
Por el contrario, deberfamos abordar aquí todos los
problemas, sin excepci6n, en una forma que permita
llegar a un acuerdo. Puedo asegurar a Uds. que es
animada de este espíritu como la delegaci6n turca,
en la Primera Comisi6n 10 mismo que en cualquier
otra parte, abordarli y estudiarli el asunto. Esto es
todo lo que me proponía decir por ahora.

Se levanta la sesión a las 18.10 horas.
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173. Mi Gobierno abriga la mlis profunda esperanza
de que las medidas que ha adoptado para restablecer
el gobierno efectivo en Adén han de crearun clima de
renovada confianza po.blica en el que no pueda seguir
floreciendo un terrorismo inspirado desde el exterior
y, en cambio, pueda proseguir cuanto antes la normal
evoluci6n hacia una p~onta independencia.

174. El PRESIDENTE (traducido del francés): Tiene
la palabra el representante de Turquía, quien desea
ejercer su derecho a contestar.

175. Sr. ISIK (Turquía) (traducido del francés): La
mento tener que volver a la tribuna. Con gusto me
hubiese abstenido, si las palabras dichas reciente
mente me hubiesen dejado otra posibilidad. Admito
que éste no es ni el momento ni el lugar de discutir
el problema de Chipre. Lo admito, y creo que me
atendré a ello. No haré una declaraci6n de renuncia,
pero enumeraré los problemas mlis importantes que
plantea la cuesti6n de Chipre.

176. Deseo simplemente señalar a la atenci6n de la
Asamblea el hecho de que siempre existen divergen
cias de opini6n entre las partes interesadas. Sin em
bargo, 10 que conviene es no tratar de transformar
el sentido de las declaraciones de cada Una de las
partes. Debo confesar que me ha resultado muy difi'cil
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